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Н А ШЕ  Ж И Т Т Я
Р І К  їх. БЕРЕЗЕНЬ, 1952 Ч. 3.

Думки Тараса Шевченка про матір і дитину
Навіть побіжний розгляд 

Шевченкового “Кобзаря” під 
оглядом тематики переконує 
нас про те, яку велику увагу 
присвятив Шевченко постатям 
жінки й дитини. А коли втляне- 
мо глибше в такі поеми з жіно
чого' життя, як “Наймичка”, 
“Сова”, “Княжна”, “Відьма”, і 
ін., будемо вражені ке тільки 
величю реалістичного й мис
тецького зображення життя, 
але й глибиною теоретичного 
розуміння ролі жінки в модер
ному, ’’оновленому” суспіль
стві. Ми зрозуміємо, яку висо
ку позицію призначив цей на
родній пророк матері в суспіль
ній -ієрархії свого народу і які 
вимоги поставив до виховання 
тієї його- частини, до1 якої на
лежить майбутнє, себто моло
дого покоління.

Пригадаймо собі першу стро
фу прекрасного твору Шевчен
ка з 1849 р.

У нашім раї на землі 
Нічого кращого немає,
Як тая мати молодая 
З своїм дитяточком малим.

В цьому поетичному шедеврі, 
що є апотеозою материнства, 
Шевченко асоціює образ зем
ної матері з образом Божої Ма
тері, висловлюючи тій першій 
майже релігійну пошану.

. . .  і перед нею помолюся,
Мов перед образом святим 
Тієї Матері святої,
Щ о в мир наш Бога принесла.

Направду, не можна величні
ше вшанувати матері, як це зро
бив Шевченко. З неменшою лю- 
бовю й ніжністю ставиться по
ет і до дитини; вона передовсім 
Божа дитина, і сам факт її існу
вання є вершиною щастя, яким 
Госп'одь обдаровує матір.

І дав дожить
Господь їй радости на світі: 
Узріть його, поцілувать 
Своє єдинеє дитя —
Ох, діти, діти, діти, діти,
Велика Божа благодать!

(,,Княжна“)

Згадуючи про незрозуміле ні
кому л е п е т анн я не м ов л ятк а, 
поет ще чіткіше висловлює 
свою емоційну настанову до 
нього: “Сам Бог розмовляє не- 
м ов ля щим и устами ”

У світлі таких поглядів Шев
ченка, оі-мя — це усвячена Бо
гом установа, де мати через ви
ховання дітей на добрих грома
дян має сповнити величне піс- 
ланництво. І тому “ . слово 
“мамо” — великеє, найкращеє 
слово!” Але дійсність у сучас
ній Шевченкові Україні (та й 
чи тільки в сучасній) трагічно 
інакша. І тому в поетичній 
спадщині Шевченка так багато 
образів дитячої трагедії: пос
таті з а б утих, с п он евір ян и х 
сиріт, безбатченків, жертв крі
пацького безправства і його 
вас л ід ку, м ор а л ьн ото р о з л а ду 
в родині. Трагедію української 
дитини сприймав Шевченко не 
лише як всенародне, але й як 
особисте лихо, тим більш що 
йому самому довелось зазнати 
прегіркої сирітської долі і збаг
нути страждання дитячої душі 
до самото дна. Ось чому з та
ким співчуттям розповідає про 
героїчну боротьбу таких мате
рів, як Ганна-наймичка або 
“Відьма”, за фізичне збережен
ня і щастя їх дітей, а постать 
т акої м ате р і - гро м ад янки, я к 
Алкидова мати з “Неофітів”, 
змальовує в аврео-лі апостоль
ської святосте.

Те, що сказав найбільший 
поет і громадянин України про 
матір і дитину — це не тільки 
протест і пересторога, але та
кож вимога до майбутніх гене
рацій, щоб турботу за до'лю ди
тини ставити завжди в ряді не
відкладних н аці'он ал ьно -гро - 
мадських і суспільних проблем. 
Це передовсім пригадка мате
рям, що їх перше і найсвятіше 
завдання на землі ■— вивести в 
люди своїх діток, приготувати 
і загартувати їх до> боротьби з 
життєвими перешкодами-. На
віть тоді, коли жіїнка в силу 
складних умовин мусить пра

цею заробляти на життя, ніякі 
мотиви не звільняють її від ви
ховного обовязку. Який же зво
рушливий і заразом гідний на
слідування образ м'атері з по
еми “Сова”, що повдовівши і 
нанявшись на чужу роботу “і 
день і ніч працювала, подушне 
платила і синові за три ко-пи 
жупанок купила, щоб і воно, 
удовине, до школи ходило” 
Що більші перешкоди стрічає 
мати на своїм шляху, то більше 
уваги й зусилля вимагає її ма
теринське післанниіцтво-: збе
регти в душі дитини образ Бо
га і справжньої людини, релі
гійність і гуманність. Для того 
в її серці горить любов, що є 
чимсь посереднім між людсь
кою й ангельською любовю — 
неземна любов матері. Все од
но, де б це не було- — під рід
ним сонцем чи під чужими зо
рями, основні обов'язки матері 
будуть завжди однакові: вона 
має бути для своєї дитини зем
ним ангелом.

Але, самої любови й доброї 
волі тепер замало»! До того1 тре
ба ще знання виховницької 
справи. Здобуття цього знання 
зумовлює посилена праця над 
собою та приналежність жіноїк- 
матерів до відповідних органі
зацій, участь в осві'домній куль- 
тїурночнаці!оінальн)ій діяльності 
жіноцтва. Опіка над дітьми му
сить стояти на першому місці 
серед різних ДІЛЯНОК ЖІНОЧОЇ 
діяльносте. Подумати б тільки, 
на що придались би осяги в ді
лянці гуманітарній, суспільній, 
освітній чи мистецькій, якщо б 
жіноцтво програло- оправу в ді
лянці виховання. Кому б ми пе
редали матеріальні й духові 
здобутки не тільки власної пра
ці, але й попередніх генерацій? 
Тому зрозуміло', що- жінка-емі
грантка мусить подвоїти й по
троїти свої зусилля в вихован
ні, в опіці над своїм найбіль
шим скарбом, дітьми. Разом з 
усім громадянством вона му
сить подбати, щоб при її боці

(Докінчення на стор. 8)



Світлій памяті першої голови СУА
Дня ЗО. січня українське гро

мадянство Дітройту провело в 
останню дорогу 'визначну укра
їнку Америки — Юлію Шуста
кевич. Прощали її — окрім най
ближчої рідні — українські ор
ганізації й установи, друзі й 
знайомі, а над усе гурт, якого 
була співосновницею — Союз 
Українок Америки. Поклін її 
тлінним останкам зложила го
лова СУА Олена Лотоцька.

Коли в 1913 р. подружжя Шу- 
стакевичів причалило до бере
гів Америки — -багато плянів 
•роїлося в голові молодої жін
ки. Вона вже мала за- собою 
шість літ праці- в театрі „Бесі
ди ” у Львові, де під вправною 
рукою Оси па Стадника виби
валась на чільне місце. Молода 
Юлія вже змалку дихала атмо
сферою лаштунків, маючи у 
своїй сестрі, Юрчаковій гідний 
•приклад. Шість літ -праці в те
атрі -були для неї не тільки 
школою, але й надихали її лю- 
бовю до театрального мистец
тва на все життя.

В тому часі діяли вже в ЗДА 
укр аїнсь к і театр а л ьн і гуртки. 
Та в західній частині країни, де 
•поселились Шустакевичі, ще не 
бачили українських театраль
них вистав. І так іпо -всьому їх 
шляху — від Клівленд до Ши- 
каго — постають за їх почином 
театральні гуртки, що оібїздять 
свою околицю і всюди загріва
ють до свого мистецтва. Цю 
мандрівку молодої пари закін
чує врешті іпобут у Нюарку, а 
тут взаємини з театром „Укра
їнської Бесіди” в Ню Йорку. 
Започаткував їх виступ моло
дої артистки в ролі Оксани 
(„Запорожець за Дунаєм”) у 
Вашингтоні підчас сойму „Фе
дерації Українців в Америці”, 
восені 1918 р. Це світлі часи 
•нашого- театру в Америці, Згур
тувались у ньому артисти з Рід
ного-іКраю й талановиті амато
ри. У січні 1922 „Українська О- 
перова Дружина” ставить опе
ру Аркаїса „Катерина” в якій 
Юлія Шустакевич співає заго
ловну ролю.

Дальші роки проходять у 
службі українському театрові 
у співпраці з диригентами Ми- 
ро-ном іКорикором та компози
тором Михайлом Гайворон- 
ським. Театр поповнився сила

ми з кол. хору Кошиця і поши
рив свій репертуар на всі істо
ричні й побутові речі.

Працюючи для наших пере
селенців на сцені, Юлія Шуста
кевич щораз глибше входила 
;в життя-буття нашої громади. 
Вона зрозуміла, що емігранти — 
окріпнувши матеріяльно, радо 
сприймали й росли мистецьки
ми враженнями нашої сцени. 
Та цей розвій треба було завер
шити й громадським освідом- 
ленням. І коли в 1925 р. пять 
існуючих жіночих товариств 
об’єднались в одну організа
цію — Союз Українок Амери
ки, Юлія Шустакевич стається 
її головою.

У 1926 р. 'подружжя Шуста- 
•кевичів переїжджає до Оли- 
фант, Па. на нове місце (праці. 
Вриваються їх звязки з театром 
та й не всилі вона вже очолю
вати жіночої централі. Даль
ший життєвий шлях Юлії Шу
стакевич пробігає в обовявках 
матері й господині. Четверо ді
тей привела вона на світ і вихо
вала на корисних громадян. 
Ввесь цей час вона була тісно 
повязана з Союзом Українок 
Америки, то як членка- Екзеку- 
тиви, то працюючи в Відділах, 
її глибоке знання людської ду
ші, дар єднання з людьми та 
досвід у громадській праці за 
безпечили їй у рядах СУА осо
бливе становище. Ще в останніх 
місяцях свого життя, дала вона 
цінну організаційну пораду на 
сторінках „Нашого Ж иття”.

Та тут торкаємось ще одно
го дару, що їй уділив Господь 
і який‘розвинула її багата вда
ча. У щоденній радіо-іпередачі, 
які подавало подружжя Шуста- 
кевичів впродовж кільканад
цять літ, Юлія випрацьовува- 
ла літературну частину та му
зично-вокальну програму. А 
позатим у затишші домашньо
го вогнища вона попробувала 
писати. Легко- плили думки зпід 
її пера і набирали зрозумілої й 
.приступної форми. Показалось, 
що в ній дрімає журналістич- 
ний талант, що міг би принести 
багато користи. І знову поста
вила вона його — як колись 
свій голос і сценічні здібності — 
на службу української грома
ди. Всі музичні події їй імпре
зи знаходили її фахову оцінку,

Юлія Шустакевич

різні громадські проблеми ці
кавили її. Врешті стала вона 
освідомлювати й американ
ський світ про українську спра
ву. В альманаху міста Детрой
ту, виданому з нагоди 250-літ- 
тя міста, опрацювала вона д і
лянку українських жіночих ор
ганізацій.

Близько сорок літ засівала 
вона громадську ниву дарами 
•свО'ЄЇ багатої душі. Відійшла 
в почутті, що проорала іполе, 
іна якому закільчилось неодно 
зерно. Українсько - американ
ське жіноцтво з болем попро- 
щало -свою посестру, що стану
ла при ньому в заранні віку, 
у розквіті своєї слави і витри
вала до кінця. Вона покинула 
в жалобі чоловіка Миколу, дві 
дочки, двох синів та кілька вну
ків. її память зберігатимуть не 
тільки вони, але збережеться 
вона в молитвах та спогадах 
членок СУА.

Із їхніх кругів вийшла дум
ка створити стипендію ім. Юлії 
Шустакевич при Союзі Украї
нок Америки, як живий памят- 
ник її праці. Думка ця.1 знайшла 
признання й відгук. Точне зві- 
домлення про створення сти
пендії подаємо на іншому місці.

О. Лотоцька

ЛІТЕРАТУРНИЙ ЮВІЛЕЙ
У грудні влаштував Літ. М истець

кий Клюб у Ню Йорку авторський ве
чір Людмилі Коваленко, яка відчитала 
уривок свого нового твору — пєси 
„Приїхали до Америки^. При цій на
годі приятелі письменниці влаштували 
скромний ювілей 25-ліття ЇЇ літера
турної праці.
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Царівна зелених гір
(У десяті роковини смерти Ольги Кобилянської)

У 8 0 -И :Х  роках м. ст. в мало
му 'буковинському містечку 
Кімполюнґ доростала молода 
дівчина. Четверта дитина у вбо
гій сімї урядовця, вона дістала 
лише необхідну для тодішніх 
часів дівочу освіту. Незамітна 
якоюсь особливою красою, без 
великих виглядів на майбутнє, 
вона жила -при батьках. Як сот
ні інших молодих дівчат того 
часу.

Та Бог дав їй чутливу душу 
і жадобу знання. Вона прагне 
знати все більше і більше. 
Спершу від учительки, а потім 
від братів, що вчилися, вона 
добуває книжки. І пізнає обрії 
мистецтва, науки — немов да
лекий і зачарований світ.

Поруч неї зростає її подруга 
й ровесниця Софія. !Вона теж 
пеоейнялась новими ідеями о- 
світи для жінок і виїжджає сту
діювати медицину. Вона оди
начка у свого батька лікаря і їй 
це легко-перевести. А Ольга зо 
стається дома, бо... така була 
тоді доля незаможних молодих 
дівчат.

Ольга списує .продумане й пе
режите. її уява працює легко, 
думка мчиться скоро. Чи не по
пробувати б їй написати щось? 
Вона відважується взятися за 
новелю. Софія намовляє її пі- 
слати ’це до альманаху ,,Перший 
Вінок”, що йото ладить Наталя 
Кобринська. Іван Франко, що 
був співредактором альманаху, 
відкидає цю річ*

Знов розчарування. Молода 
істота не тільки вразлива, але 
й торда. 'Вона замикається у 
своїй самоті і пише тільки... для 
себе.

Проплили роки в самоті зе
лених гір. Мати хворіє їй печа- 
лива дочка заступає її в госпо
дарстві. Малі брати вимагають 
догляду й опіки. По смерті ма
тері хворіє батько-. Знов допо
магають дбайливі руки Ольги, 
зогріваючи його старість.

Вона приймає на себе -ці тя
гарі так як життя їх надносить. 
А в тиши-ні свого серця, у гли
бині думки вона шукає розвяз- 
ки. І знаходить їх у мистецько
му вислові, у творах.

„Я писала, коли любила, пи
сала, коли терпіла, писала, коли

не находила вдоволення зна
двору бажань моїх особистих, 
коли бачила кривду, заподіяну 
так людям, як звірятам, цвітам 
і птахам, писала, коли' перейма
лась великими ідеями про ви
зволення жінки.

Всі дрібні поезії в прозі це — 
„каплі моєї крови” Поставали 
з хвилин, де я чула себе пони- 
жз^ваною, скривдженою, не
справедливо осуджуваною, од
ним словом... я плакала поезі
ями в прозі. Інакше годі було.

ОЛЬГА КОБИЛЯНСЬКА 
Світлина з 1907 р.

Ніколи не чув ніхто в моїй рід
ні скарги з моїх уст, чи я чула 
себе щасливою або й ні.”

Таке признання впало в її ав
тобіографії. І з її душевної са
моти постали постаті вимрія
них жінок — отих жінок, що- зу
міли здобути собі освіту й про
биватись самотужки через жит
тя. Цей шлях їм не дається лег
ко. Наталка іВеркович перема
гає своє окруженця впертим 
змаганням до незалежности, а 
Маня Обринська стається доб
рим опікунчим духом своєї ро
дини, зрікаючись особистого 
життя.

Наталка і Маня! Вони, визво
лились із пут пересудів, із по
чуття нижчости, що тяжіло над 
дівчиною в сімї. їх крок вима
гав відваги й сили, але вони її 
в себе знайшли. І показали 
шлях іншим. Сотні молодих дів

чат пішли шляхом Наталки й 
Мані, бажаючи самі кувати со
бі свою долю.

Змалювавши ці п о с т а т і ,  
письменниця визволила в своїй 
душі здавна вимріяний образ. 
Сталася водночас Наталкою 
й Манею, та пішла дальше 
за світом своєї уяви. Вона ся
гає за постаттю жінки-мисткині 
в „Мелянхолійному Вальсі” й 
„За ситуаціями”, вона змальо
вує родинні трагедії в „Землі” 
й „Ніобі”, вона відзеркалює на- 
}пе село у дрібних нарисах. І з її 
уяви, витканої на тлі життя' по
стає її багатий письменницький 
дорібок, що захоплював ціле 
молоде жіноче покоління.

її давня туга за великим 
світом і за життям у ньому, 
дивно здійснюється. Вона сама 
стала світом для інших. Пере
терпівши й переборовши вузь
кість свого оточення, вона ста
нула на висоті, не виїжджаючи 
нікуди й не осягнувши фор
мального степеня освіти. Тіль
ки силою своіго характеру, вона 
зуміла розвинути свій вродже
ний мистецький дар.

Ще не так давно покинула 
вона нас, доживши 'глибокої 
старости. Українське жіноцтво 
дорожить памяттю своєї вели
кої вчительки-письменниці і на
певне пошанує її в ці памятні 
роковини. А головне — прига
дає молодому поколінню люд
ські й мистецькі вартості її тво
рів, що все ще живі і глибокі.

Л. Бурачинська

З  ВІДЧИТОВОЇ ЗАЛІ

У програмі народнього університету 
в містечку Дінкельсбюль у Німеччині 
німецька поетка Елізабет Котмаєр ви
ступила з доповіддю про українську 
лірику на еміграції. Рівночасно прочи
тала вона свій переклад найновішої 
поезії Василя Барки „Трояндний ро- 
ман“ .

В університетському клюбі ж інок у 
Монтреалі промовляла відома наша 
малярка Наталя Геркен-Русова. ї ї  до
повідь на французькій мові інформу
вала слухачок про Україну та ї ї  про
блеми. На відчиті були присутні дру
жини чужинних консулів та професо
рів університету.



Остання дорога
Від 1940 себто від хвилини, 

КО'ЛИ більш ОВИЦЬКЄ військо 
зайняло- Буковину, мало що 
знаємо про життя Ольги Коби- 
лянської. А їй довело'сь прожи
ти ще майже два роки серед 
хвилювань та неспокоїв війни.

Дещо більше знаємо про 
перший час, бо в тодішніх га
зетах багато писалося про 
письменницю. Знаємо, що біль
шовицька влада виявила бага
то уваги для неї. її постійно від
відували письменники та інші 
видатні совітські люди, вима
гали писати привіти, обіцювали 
перевидати твори ітд. Опіка ця 
виявилась також ділом. У літі
1940 вирішено вислати пись
менницю на відпочиок до клі
матичної місцевости Виженка 
над Черемошем, де вона й про
була кілька тижнів. Подорож 
сильно змучила стареньку ба
бусю і тому мабуть не принес
ла користи немічному організ
мові. Зимою у січні або лютні
1941 влаштовано в театрі вели
чаву академію в її честь. Із чер
воно декорованої сцени, де за
сіла президія, поплили привіти 
й доповіді. Та старенька пись
менниця не була присутня. Вона 
вже майже не могла ходити і 
кожен рух був для неї дуже 
трудний. Та червоні опікуни не 
дарували їй того, а примістили 
в її кімнаті великий радіоприй
мач, де вона повинна була ви
слухати всю програму згадано
го свята.

У тому часі мало місцевих лю
дей заходило до Ольги Коби- 
лянської. За совітської окупа
ції люди себе оминали а страх
— зіткнутись із совітськими ді
ячами здержував їх ще більше. 
Та всеж таки вечерком, захо
дили туди давні знайомі. Це бу
ло кілька осіб із інтелігенції, 
що залишилась на Буковині, 
наші священики та кілька мі
щан, що жили поблизу. Ольга 
Ко б ил ян ська зустріч а л а в с їх 
привітно й ніколи не нарікала.

Після вибуху німецько-совіт- 
ської війни Чернівці перейшли 
дуже тривожний час. Перехід 
між відступом большевиків і

Присилайте зміну адреси і 
10ц. марками.

приходом румунів тривав ду
же коротко.

Та для українців настали 
страшні переслідування. Руму
ни накинулись із скаженою 
люттю на все українське жит
тя. Вони виловлювали всіх сві
домих людей із селян, міщан 
і інтелігенції, арештували і роз
стрілювали без сліду. Біля м. 
Садагури постав концентрацій
ний табір, де знущались довгі 
місяці над сотнями наших лю
дей.

Місто було виголоджене ще 
підчас совітської окупації, а те
пер настав справжній голод. 
Селяни не довозили нічого з 
сіл, бо страшно було рушитись, 
прохарчування міста не було 
наладнане. Ціни підскочили до 
нечуваної висоти.

Переслідування нашого насе
лення мусіло сильно вразити 
Ольгу Кобилянську. Хоча їй не 
старалися всього говорити, то 
все ж вона це відчувала по при
гноблених обличчях близьких 
людей. Потерпіло кілька знайо
мих та сусідів.

У тому часі піддержували 
Ольгу Коїбилянську і її сімю су
сідки з міщан, що часто туди 
з ах о дил и. Коли п р онес лась 
вістка, іцо вона занепадає що
раз більше на здоровлю, стали 
ці щирі жінки щоденними гос
тями в неї. Вони й спомагали її 
та її сімю у цей важкий час. А 
головне, що не була вона са
мітньою та навіть в останні дні 
сво'го життя знайшла піддерж
ку своїх.

Глибоким сумом прибила нас 
вістка,‘що Ольга Кобилянська 
померла. Хоч цього можна бу
ло сподіватись та це здавалось 
нам ще одним нещастям у то-- 
му страшному часі. Немов сьо
годні памятаю той холодний 
день у березні (точної дати вже 
не знаю), коли ми зібрались бі
ля її дому. Це було скоро по
полудні. На вулиці сто'яла вже 
групка людей і караван. Неза
баром вийшов із хати свяще
ник і хор. Винесли домовину.

Похоронний ПО'ХІД уформу- 
вався і рушив. На чолі похоро
ну хрест, а дальше йшов наш 
парох. Слідував хор із гр. кат. 
церкви — вісімка мужчин. По
тім вбогий караван із домови
ною, а на ній два-три вінні з

чопкими шао'Ьрми Зг тчмови- 
ною йшла найближча рідня, а 
далі друзі й знайомі. Як сумно 
і вбого все виглядало!

Похід пішов на вул. Новий 
Світ, потім Панською до Ринку 
і завернув на Руську, де спи
нився біля гр. кат. церкви. Дов
га це була дорога. Хотіли всі, 
щоб ця її остання дорога ще 
перейшла через середину рід
ного міста. Людей прибувало. 
Коли ми дійшли на цвинтар, 
було нас зо дві сотні. Чулося 
ввесь час пильний нагляд вла
ди й декілька разів похоронний 
похід хтось фотографував.

Гробовець родини Кобилян- 
ських стоїть праворуч голов
ної алеі. Там лежать її батьки 
й брати, там уже було' приго
товане здавна місце для неї. По 
відправі священик сказав ко
ротке надгробне слово. Наста
ла мовчанка. Всі чекали ще чо
гось, ще якогось слова. Та юр
бу гнітила тиша. Нараз почув 
я сміливий жіночий голос. Зна
йома мені професорова, що за
ходила часто до письменниці, 
виступила. Вона говорила про
сто, але зворушливо. Попроща- 
ла письменницю від буковинсь
кої землі, від жіноцтва, що її 
любило й її так багато завдя
чує.

Я почув глибоку вдячність 
до цієї відважної жінки, що в 
такий скрутний час мала сміли
вість виступити. Коли ми вже 
розходились, подумав я: який 
був би цей похорон, КО'ЛИ б бу
ли хоч приблизно нормальні 
часи на Буковині?

Хор заспівав ще пісню “Ти
хий вітер” та “Чуєш брате мій”
В останніми згуками стали за
кривати могилу.

Павло Кучерявий.

З б і р к а  н о в е л ь  
Докії Гуменної 

КУРКУЛЬСЬКА ВІЛІЯ
Накладом В-ва “Нові Дні” 

Ціна 40 ц. 
можна замовити 
в Централі СУА 

866 N. 7th St.
Philadelphia 23, Pa.

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



Наша молодь виступає
Дорогі юначки!

Нарешті'Ви знову обізвались! 
А то я думала, що Ви вже при
забули овій намір! ■— Та як ка
жете — пластунка не відступає

Полтавську плахту прикривають 
зпереду вишиваним фартушком

в ід  тоіго, щ о  раз п о с т а н о в и л а .
Отже продовжуємо народне 

вбрання! Гарно, що вже маєте 
сорочку, віночок та намисто. 
Це вже дуже багато. Кажете, 
що до Різдвяного виступу .ви 
позичили собі були спіднички 
•Й корсетки. Але час уже вам 
хі о думати про свої власні.

Якщо хочете мати це до Ве
ликодня, коли то маєте ви,вести 
гагілки у своїй школі, то треба 
вже братись за те. Найкраще 
почати від обгортки длія ниж
ньої половини тіла. Треба рі
шитись, чи хочете справити со
бі плахту чи спідницю.

П л а х т а  — це святкове 
вбрання дівчини на Лівобереж
жі. Це чотирокутник із •вовня
ного матеріялу, що складається 
з двох довгих рушників, зіши- 
тих до половини. Тканина — 
ткана у крату, на червоному тлі, 
а в кратах виведений взір. До 
ношення плахту перегортають 
удвоє: зішитий бік обхоплює 
стан, а оба незі/шиті .кінці звиса
ють обабіч, як крила. Така пла
хта навіть зветься к р и л а 
т о ю .

В наших умовинах справити 
собі плахту — нелегко. Це ду

же складна вовнянна тканина, 
що її в нас виробляли на окре
мих варстатах. Зладити тут 
щось подібного — вимагає тер
пеливосте і вміння. Є вже спро
би дуже доброго наслідуван
ня. Одна ткальня у Пенсильва- 
нії виробляє вже картату тка
нину із зірчастим мотивом.

Незабаром можна буде зу
стріти її в наших крамницях та 
широко її примінити.

Багато зручних жінок про
бувало наподобити плахту руч
ною вишивкою. В тій цілі купу
вали картату тканину, або чер
вону гладку й виводили на ній 
крату на машині коліровим 
шовком. Потім заповнювали 
кл і тк и зірчастим ор н ам ент о м. 
Тільки що це доволі працьови
те й мусить бути дбайливо зро
блене.

Спідничка до народнього вбрання

Якщо вам таки хочеться ма
ти плахту, а не можете купити 
собі готової, тоді попробуйте 
зладити собі її самі. Для тієї 'ці
лі розгляньтеся за оригіналь
ною плахтою, а їх є багато у 
людей з Великої України. Там 
можете відробити собі взір і 
побачити, як ця плахта є шита. 
Тоді щойно пускайтеся в пошу
кування за відповідним вовня
ним матеріялом та волічкою на 
взір.

Пгмятайте про те, що довжи
на плахти така, щоб із-під неї 
визирала підтичка, завдовш'ки 
на долоню, із вишитим по ній 
узором. Цей долішній білий 
рубець не сміє бракувати в ні- 
одному українському жіночому 
вбранні.

До вбрання з Наддніпрянщи
ни носять також спідницю. 
Спідниця не чужа нам, бо на 
Правобережжі зовсім плахот не 
знають і спідниця там здавна 
уживана. Отже коли лякаєтесь 
більшого видатку чи праці, то
ді справляйте собі гарну квіт
часту або гладку спідничку до 
народнього вбрання. Тільки 
треба дуже уважно обдумати 
її колір, щоб вона до всього 
відповідала.

Спідниця може бути матово- 
шовкова або перкалева, але 
ніколи атласова, лискуча. Крас
ки добирайте світлі •— червону, 
синю, зелену, але не яскраву. 
Можуть бути також перкалеві 
у дрібну квіточку. Не беріть 
надто легкого шовку, бо він не 
паде добре й при танку занад
то літає. Для прикраси можна 
обвести спідницю вузькою чор- 
ною оксамиткою в три ряди, у 
висоті колін.

Підтички зпід спідниці не 
видно, особливо, коли вона не 
надто коротка. Одначе вона по
винна бути, бо при танку, коли 
розвіється спідниця, тоді під
тичка з вишиваним рубцем ста
новить гарне тло для:, постаті 
в руху.

Отже дорогі юначки, напи
шіть на що рішаєтесь. Може 
потрібні будуть вам ближчі 
вказівки чи точніша порада. А 
в черговому числі опишу вам 
корсетку, яка вам теж конче по
трібна. Ваша Л.

Полтавська плахта зложена так, 
як нею вгортають стан.



Ольга Кобилянська

Два серденька
Письменниця провадила в молодих 

цітах щоденник, із якого вдалося зро
бити виписки в своєму часі. Щ оден
ник ведений н і м е ц ь к о ю  мовою, 
яка була в тому часі розговірною  мо
вою освіченої верстви на Буковині. 
Тому подаємо уривок із нього в пе
рекладі. Він свідчить про ранні літе
ратурні спроби молодої дівчини.

11. травня 1884, іКімполюнґ.
Пополудні, В' альтанці.
Відколи я останній раз запи

сувала, багато зайшло в мене 
змін. Цілий тиждень пролежа
ла я хворіючи — дуже -сильний 
випадок дифтерії. Сьогодні 
другий день, ,що я встала і май
же цілий день я надворі й  тепер 
прийшла сюди — -щоб писати 
тут... Я дуже вичерпана адєю не
дугою, така бліда й немічна! 
А круїгом — чудовий світ... дві 
великі левади відділюють наш 
садок від лісу і я чую, як щ ебе
чуть пташки та ікличе зозуля, 
шумлять розкішні ялини й сме
реки... ось тепер заграв якийсь 
хлопчина на сопілці — тут це 
так рідко чути, де тільки на до- 
лах так грають... в мене ‘пробу
джується така глибока, глибо
ка туга — десь понестись дале
ко, далеко звідсіля — а в -садку 
така свята тишина — і я 
обіймаю рукою дерево чи аль
танку й 'приглядаюсь веселим 
мушкам, як вони мерехтять, гу
дуть та танцюють, дивлюсь все 
більш непорушно на маленькі 
■квіточки а потім на високу гору 
з темним лісом — і так мені хо
четься плакати, плакати й іти 
кудись, лише щоб тугу втиши
ти... Але вона зростає і я все од
наково- самітна. Як часто* хоті
ла б я .кинутись у зелену тра
ву — хотіла б щось здобути 
■пробоєм... а поміж іце все чую... 
куку, куку, жуку...

Всміхаюся злегка. Мені все 
приходять на думку слова Шев
ченка:

Закувала зазуленька 
В зеленому гаю;
Заплакала дівчинонька 
Дружини не м а є . . .
А дівочі молодії 
Веселії літа —
Як квіточки за  водою 
Пливуть з цього св іта . . .

Одинадцять літ я вже замкне
на поміж цими горами, а всеж

їх люблю... Люблю їх, коли во
ни пишаються темною зеленню 
і люблю їх також, коли вони 
дрижать від срібних сніжинок... 
Але мені хочеться втекти у бу
ковий ліс, до бабуні. (Всі, що 
я їх люблю, живуть онтам, на 
долах. А всеж, коли б я тамі бу
ла, то тягнуло б мене деінде, не 
матиму опокою — я така, як 
квітка, якої не можна посади
ти біля тихого вогнища—  я не 
маю спокою — вона жене мене, 
оця туга... за світом Марліт,*)
бо вона теж живе в моїй душі... 
як гарно, як чудово- кругом ме
не... Що ви подумаєте собі про 
мене, ви, що читаєте ці рядки, 
чи ви теж квітки, або вже ні? 
Я пишу -це для своїх дітей... чи 
це може ви, оті діти?

10. жовтня 1884.
Нараз стало так тихо, тихе- 

•сенькО' в хаті... Нагло мені за
хотілось писати. ...Мати вже 
кличе на вечерю... а в мене як
раз поетична ідея, боюся, що 
вона втече, поки повечеряю.

„Сонце схиляється до захо
д у  — легко зелені хмарки ви
даються з віддалі немов чудо
ві позолочені тіні — хотілось 
би все споглядати на них, як 
вони так непорушно а всеж лег
ко пливуть понад землею — 
але очі, осліплені золотим про
мінням сонця спускаються 
вниз... повіки замикаються на 
хвилину над очима. Потім роз
плющуєш їх знов — і глядиш 
кругом себе, всюди кругом ди
хає й ворушиться щось — тут 
і там хитаються трави, легкий 
шелест — ледве чутно між лист
ками, де безліч мушок летить 
і бринить у воздусі... нагло ври
вається збиточний метелик у 
>цю громадку і тріпоче вліво 
і вправо чудовими крильцями... 
і сідає легко на квітку — вона 
хитається злегка, ледве поміт
но й приймає непостійного' го
стя... Щось шелестить — але ти
хо, будь тихо й дивися кругом 
•себе — о, тут яких пять кроків 
від тебе злітає щось у траву... 
Ось воно лежить, маленьке пта
шатко — волове очко, що лед

*) Марліт — популярна німецька 
письменниця, яку О. Кобилянська чи
тала в молодому віці.

ве ще вміє літати. Воно спочи
ває від своєї сміливої витівки, 
сьогодні вперше посмілилось 
вилетіти з гнізда, що сховане 
в кущі зеленої ліщини. Полеті
ло спершу на високу яблуню, 
там посиділо хвилинку, розгля
нулось боязко й цікаво, при- 
кучнуло перелякано, коли, я- 
кийсь сухий листок промайнув 
тріпочучи біля нього, потім во
но пострибало собі хитаю
чись... стукнуло своїм малень
ким дзьобиком... і повернулось 
домів. Але ще не могло долеті
ти до гнізда, ні це вже було  ̂за
багато для нього, треба ще бу
ло хвилинку відпочати... Воно 
полетіло, а радше впало в тра
ву — бідне, ніжне сотворінняч- 
ко! Так нагло всі сили покину
ли його й воно лежало безпо
мічно в високій траві... Малень
ке серденько билось так міцно 
при найменшому шелесті, а до 
того ще й страх... А там, на лі
щині, на галузі, що пялася від
важніш угору, сиділа мати і ще
бетала й співала маленькому, 
мабуть підбадьорювала його. 
Вона підстрибувала на галуз
ці — прилітала до малятка, по
верталась назад, а потім за
мовкла-. Якийсь звук пронісся, 
вона схилила головку на один 
бік, потім на другий, стрясла 
крильцями і підлетіла ще раз 
до маленького. Воно піднесло
ся, вдарило крильми й підня
лося за матірю. Ще лиш на від
даль долоні було від гнізда, 
а сили здавалось знов його по
кинули. Воно защебетало й за
било боязко крильми а стара 
теж голосно заспівала, воно 
подалося взад — але розпро
стерло ще раз поновним зусил
лям -свої крильцята й піднялось 
до гніздочка. Стара все ще щ е
бетала й вони притулились до 
•себе у гнізді, так добре їм було 
в захисті зеленого листя й 
стрункого віття...

Скоро вже спустилось соняш- 
не проміння, золоті краї хмар 
поволи зникали, стихало все — 
піднявся легкий вітер, листя за
шелестіло... Нагло стали бри
ніти маєві хрущі, а в тому кущі 
ліщини, глибоко в гніздечку би
лись два маленькі серденька...

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



У Ганни Совачевої

Ганна Совачева нар. 1876 р. 
на Полтавщині. В 1893 р. закін
чила Інститут у Москві а опі
сля музично-драматичну школу 
при Фільгармонії. 1900-04 пра
цює вже в театрі в Москві, а ро- 
військо-японська війна застає 
ЇЇ при санітарній праці на фрон
тах Далекого Сходу. 1906 вихо
дить заміж за д-ра мед. Василя 
Совачева та до 1914 р. виступає 
спорадично на різних сценах 
в Росії, тому іцо ані вона, ані ЇЇ 
чоловік не мали права в'їзду 
•в Україну. В 1917 р. переїздить 
вперше до Києва і працює як 
мед-сест.ра у визвольних зма
ганнях та бере чинну участь у 
формуванні української' держа
ви в 1918-20 pp.

1919 р. працює в Українсько
му Державному Театрі :в ІКамян- 
ці Подільському. 1920 р. виїз
дить на еміграцію разом із гру
пою Садовського. 1921 — пра
ця у театрі „Бесіда” Загарова. 
1924 — пепеїздить до Ужгоро
ду і до 1929 виступає в театрі 
„Просвіта” В 1929 р. поверта
ється до Галичини й до 1934 р. 
грає у театоі Тобілевича, а о- 
після до 1939 р. у „Заграві” Під 
час 'большевицької окупації 
1939-41 виступає у Львові в те
атрі ім. Лесі Українки, а по
тім під час німецької окупації 
до 1944 у Львівському Драма
тичному Театрі. 1944 р. •— дру
га еміграція до Австрії. Пово
єнні 1945-48 роки Ганна Сова
чева проводить у Зальцбурґу 
в ДП-таборі, де провадить те
атр. В 1948 р. тяжка хвороба 
(параліж) приковує її на пів 
року до ліжка. В 1950 ропі пе
реїздить до Парижу де живе 
й дотепер.

Ганна Совачева має за собою 
незвичайно багатий мистець
кий шлях. її найулюбленіші1 гоє- 
си: „Цвіте полумя”, „Загибель 
корабля”, ,Закон” та „Ріка” 
Крім того вона виступала ібага- 
то разів у таких побутових пє- 
сах: „Ой не ходи Грицю”, „Со- 
рочимський ярмарок”, „Степо
вий гість”, „Маруся Богуслав- 
ка”, „Зрада, або''цариця Грузії” 
та інші. # *

До Ганни Совачев'ої вибра
лась я одного недільного- по-

(3 нагоди її 75-ліття)

полудня. Не занадто ще орієн
туючись в паризькому лябчрин- 
ті вулиць я блукала кілька хви
лин довкруги зупинки підзем
ної залізниці “Мартен Надо”, 
заки віднайшла вуличку Ґані- 
єр Ґю, де під ч. 5 міститься 
Українська Автокефальна Пра
вославна Церква та два готели- 
ки, в яких переважно мешка-

Гапна Совачева в ролі Ганни у драмі 
„Маруся Богуславка“

ють українці. В одному з них, 
під числом 4, на другому по
версі мешкає в о н а .  Крутими, 
вузенькими східцями підношу
ся на гору. Двері напроти схо
дів. Стукаю. Доволі тихе “про
шу”, чується з середини.

Відчиняю двері і входжу. Не
величка кімнатка бідно умеб- 
льоівана, як і всі такі кімнатки 
у французьких “мебльованих 
домах” Нічний столик, ліжко, 
залізна кухонка, скриня під вік
ном, шафа, шафка, стош к і .. 
за столиком вона ■— Ганна Со
вачева.

Вона хоче встати на приві
тання, але їй це досить тяжко 
з огляду на наслідки перебутої 
хвор'оби, яка змусила її переле
жати пів року в ш-питалі, а те
пер утруднює хід. Не зважаючи 
на біль пані Совачева встає. Не

висока, огрядна постать, сиве 
волосся, округле лице і . . . очі. 
Але якого вони коигіїру? Я ста
раюсь це розвязати, бо вони 
видаються мені чорними, але 
ні, ні, вони не чорні, вони тіль
ки так гарно блистять і такі мо
лоді, і такі завзяті, і такі енер
гійні. Ті очі приковують мою 
увагу і я таки хочу знати їх 
краску. Мені здається що- вони 
сиві з карою обвідкою. Вони 
такі живі і вони так добре під
тверджують те, що говорять 
слова: “а таки я ще буду сто
яти на сцені”! Так, у цей мент, 
коли чую ці слова, і дивлюся в 
T-І О'ЧЧ, я вірю їм.

Ми розмовляємо. Є так бага
то сказати, запитати, оповісти.

Пані Совачева оповідає ду
же образово. Зворот, який ви 
почуєте частенько-: “Ви уявіть 
собі ось таку сцену:. ”, вка
зує на те, що вона душею і ті
лом звязана з театром, з дош
ками сцени, з куртиною, з пуб
лікою, та взагалі з усім, чим 
дихає і живе театр.

Чого вона приїхала сюди, до 
Парижу? На нужду, на холод і 
голод, на невигоду і недостат
ки?! Вона думала, що/тут при
дасться її досвід, знання, пере
живання, і її ломимо- 75-ти ро
ків ще не змалілий темперамент 
і невичерпна енергія. Вона пра
цює при сво'єму маленькому 
столику, на якому стоять давні 
фотографії її мужа та родини, 
та малесенька китичка квіток, 
без упину, і складає їх, свої 
праці, щоб радо передати їх 
молодшим. “Ще так багато тре
ба зробити, і так боюся Еміра
ти, не лишивши за собою слі
ду”, це її слова, що вона виска- 
зує голосно'. “В мене так багато 
матеріалів. Я думала, що при
їхавши в Париж, мені вдасться 
зібрати і зацікавити людей, по
вести культурно-освітню робо
ту, якої так тут треба, та, на- 
жаль, так мало є зрозуміння”

Вона боліє над тим, і тому 
радо погоджується взяти ак
тивну участь у святі. Вона знає, 
що це не прийдеться їй легко, 
але погоджується зробити до
повідь про ролю жінки в листо
падовому зриві.

ф * *



На престолі імперіїІ знову бачу я Гайну Соваче- 
ву ЗО грудня 1951 на святі її 75- 
ліття.

Сальон ■— залю Українського 
Дому гарненько прибрали пані. 
На кожному столику ніжні 
українські вишивки; вони до
волі холодній зальці надають 
того рідного теплого тону, що 
розігріває навіть у найбільший 
мороз. Ми всі очікуємо'. Голова 
Союзу Українок Франції п. Го- 
ліян, ходить неспокійно* від 
вікна до вікна і виглядає. її ще 
нема. Очікування . . Невже 
щось сталось? Та ніі, це немож
ливе. Чекаємо і очікування на
пружує настрій. Та ось і над
ходить вона.

Голова Союзу Українок зус
трічає на порозі Ювілятку і 
вручає їй кошик квітіїв, та про
вадить дорогу Гостю на при
значене їй, прибране зеленню 
місце. Всі сідають. П. Голіян ви
голошує гарну привітальну 
промову, опісля вітає тепло- і 
щиро о. Канцлер Левенець, а 
генерал Омелянович-Павленко- 
вручає почесну грамоту, на я- 
кій підписані делегати всіх 
українських установ та присут
ні гості.

Ганна Совачева зворушена. 
Вона навіть не криє цього. У 
неї в очах, в її живих, енергій
них, незбагненої краски оча-х, 
сльози. Сльози також на очах 
у присутніх пань.

На бажання і промови п. Со
вачева відповідає своїй теплим 
голосом і дякує, і ще раз опо
відає старі епізоди та пережи
вання. Потім промовляють 
представники преси й інших ін
ституцій. Атмосфера стає така 
рідна, така мила, родинна, не
мов би справді діти і внуки зі
бралися коло своєї бабусі — 
скласти їй побажання -  75-ті 
роковини її життя.

О. Вротновська.

ДУМКИ Т. ШЕВЧЕНКА ПРО 
МАТІР І ДИТИНУ

(Зі сторони 1-шої)

СТО'ЯЛИ такі певні й сильні со
юзники, як рідне слово, ПІСНЯ, 
книжка та покликані її волею 
до життя виховні установи. 
Тільки таким способом наше 
жіноцтво прикладе рук до1 оно
влення в молодої генерації люд
ського духа ,так дошкульно 
надшарпаного моральним зіп
суттям сучасного світу. Тільки

— Полетіла принцесою, а по
вернулась королевою, — ска
зав про неї журнал „Лайф”, 
змальовуючи її відлет і пово
рот.

І справді, коли молода коро
лева сходить на л є т о в и і щ і  з лі
така, де її чекають державні 
мужі Англії, на її лиці малюєть
ся повага. Вона вже входить у 
свої обовязки, що стеляться 
перед нею. Свідома того, що її 
чекає.

Помимо жалоби й важких 
турбот імперії, англійський світ 
радо повитав її н-a престолі. 
„■Панування наших королев бу
ло славне. Одні з найважніших 
періодів нашої історії розгор
нулись під їхнім’ скиптром” ска
зав премієр В. Чирчіл. Єлиса- 
вета І була зручним політиком, 
що вивела Англію з релігійних 
війн на шлях мира й добробуту. 
Вікторія скріпила завдяки осо
бистим чеснотам престіж панів-

В кожному місті Америки, де 
живуть українці, вже пишуть
ся писанки. Бо всюди є талано
виті, здібні жінки, що привезли 
це вміння з дому, або його тут 
навчилися. Вже від ранньої ве
сни готуються ДО ТОГО.

Щороку дістає Централя Со
юзу Українок Америки найкра
щі зразки писанок від своїх 
членок. Багато праці вкладають 
вони в це діло, яке свідчить 
про їх талант. Воно захоплює 
чужинців, які все наново диву
ються цьому мистецтву україн
ської жінки.

Та всеж таки ця праця зама
ло признана, замалий лишає 
слід. Хоч вона звязана лише з 
Великодньою порою, то всеж 
це є дуже важна галузь нашого 
народнього мистецтва, що ся
гає далекої давнини. Тому тре
ба її плекати, а наших мист-

при таких умовах здійсниться 
те, про що мріяв гені'яльний 
поет країни, полумяний обо
ронець прав жінки, матері й ди
тини, пишучи що

Врага не буде, супостата,
. . .  на оновленій землі
І буде син, і буде мати,

І будуть люди на землі.

Р. Завадовим

ного дому та перевела ряд ко
рисних реформ.

З зацікавленням глядить світ 
на молоду королеву. Недавня 
обїздка молодої пари по Кана
ді й Америці позискала їй -щирі 
почування громадян цих країн, 
її сердечна простота та безпо
середність лишали за собою 
тривалий слід. Здається, що всі 
бажають їй легкого та успішно
го панування.

Та вона вступає на престіл у 
часі важкого перелому. Не тіль
ки для Англії, але й для цілого 
світу важиться тепер його до
ля. Тому нелегким буде панів
ний шлях цієї молодої жінки.

Та з її очей бє розумна від
вага. Овіяна чаром свого' ща
сливого подрз'жжя й материн
ства, вона стане символом для 
своєї країни. її постать, поваж
на й люблена, кріпитиме її у 
важких часах, що грядуть.

кинь-писанчарок вирізнити за 
їхню працю.

Тому й Союз Українок роз
писує конкурс на найращу пи
санку! Запрошуємо взяти у- 
часть у нашому конкурсі всіх, 
що пишуть писанки в Америці! 
Із присланих писанок влашту
ємо у святочному часі виставку 
і на ній жюрі зложене з мист- 
кинь призначить три нагороди. 
Перша нагорода — 15 дол., дру
га 10 дол., а третя нагорода 
книжка “Дух Полумя” Лесі 
Українки.

Щоб оцінити працю писан- 
чарки, треба розглянути що
найменше З її писанки. Тому 
всі, що бажають взяти участь 
у конкурсі, повинні надіслати 
таку кількість у доброму опа
нуванні до Централі СУА.
Нагороджені зразки будуть 

сфотографовані, а вислід кон
курсу буде проголошений у 
святочних числах газет. Проха
ємо зголошуватись! Цей кон
курс допоможе нам видвигнути 
найкращі писанки в Америці та 
виска'зати признання тій, що їх 
виконала.

Олена Лотоцька,
голова
Марія Григорець,
референтка нар. мистец.

За найкращу писанку

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



Із невеличкого гурта
В роковини смерти Ольги Ко- 

билянської пригадаємо нашим 
читачкам Відділи що носять її 
імя. їх є два — 29 Відділ у Вун- 
сакет, Р. А. і 48 Відділ у Фшга- 
делфії. Па. Працю цього друго
го розглянемо докладніше.

їх було лише кілька охочих 
жінок у дільниці Филаделфїї- 
Найставні, коли в 1929 р. за 
почином Пелагії Романюк ос
новано товариство. Вони поча
ли свою скромну, але мозольну 
працю і провадили її як уміли. 
Аж у 1935 р. прибула на одні 
збори організаторка СУА Ана- 
стазія Рибак і заохотила чле- 
нок приєднатись до Союзу Ук
раїнок, як 48 відділ. Товарис
тво прийняло імя Ольги Коби- 
лянської і почало спільну з усі
лій Відділами працю.

Ро'іш йшли, а Відділ розрос
тався. Із невеличкого гурта 12 
жінО'К стало 65 членок. Відділ 
став брати живу участь у гро
мадському житті Фи'ладелфії та 
збирати гроші на потреби 
краю. Останню пожертву до 
краю вислано на Карпатську 
Україну.

Ось перебіг праці за останній 
біжучий рік. Сходини чергу
ються з імпрезами й вистава
ми, майже завжди переводять 
збірки і дають пожертви. І так 
у січні влаштовано товариську 
забаву, у травні відбулися збо
ри, получені з гостиною. Під
час зборів членка СУА п. Анна 
Ракоча-Телепко відчитала ре
ферат у честь матері. З наго
ди зборів і гостини членки зло
жили 21.25 дол. на пресовий 
фонд.

Підчас вакацій членки не 
тратили часу і підготували на 
жовтень виставу “Свій до- сво
го”, а пізніше “Сино'к” До то
го чимало труду приложив п. 
Марків і йому та всім виконав
цям програми належиться щи
ра подяка. Із доходу вистави 
закуплено 4 примірники пере
кладу Лесі Українки. Два при
значено для американських ка- 
леджів, один для української бі
бліотеки в Найставні, а один 
оста єть с я в л а сніст ю В ід діл у. 
Відділ зустрів урочисто День 
Благодарення. б . парох відпра
вив Богослуження за добробут 
і панахиду за упокій помершйх 
членок. Відтак відбулася гости

на, яку відкрила п. Емілія Сло
бодян. На свято прибуло бага
то гостей. Переведено збірку 
на церкву, яка дала 126.50, а на 
пресовий фо-нд Відділ пожер
твував 25 дол. Усім, що дарува
ли й тим, що приготували гос
тину й обслугували столи, а го
ловно комітетові свята пп. Ста- 
сик, Мандро і Ощипко нале
житься щира подяка.

Відділ виконав також усі свої 
зобовязання в громадських ус
тановах. І так вирівнав вкладку 
в ЗУАДКомітеті і вислав деле
гатку на заг. збори. Видатну 
участь прийняв Відділ у закуп
ні церкви в Найставні. Нещо
давно створено тут парохію ім. 
Царя Христа, на яку довго че
кали громадяни цієї частини 
Филаделфії. Коли Парохіяль- 
ни'й Комітет видвигнув потре
бу купна церковного будинку 
Най ставну — 48 Відділ признав 
із каси 900 дол. на ту ціль. Цією 
пожертвою виказав свою гро
мадську зрілість та охоту при
чинитись ДО' розбудови нашого 
життя в Найставні.

Від 1941 р. очолює Відділ 
Марія Бабяк, невтомна громад
ська працівниця. Вона є водно
час і довголітньою касієркою 
Гол. Управи і її точній і відда-

НОВІ ВИДАННЯ
ВЕСНА, збірник матеріялів 

для дошкілля під редакцією М. 
Юркевич. Видала Світова Феде
рація Українських Жіночих Ор
ганізацій, Филаделфія 1951. 
Ст. 32.

У своїй виховній праці Феде
рація відчула, як дуже бракує 
виховникам потрібного матері- 
ялу. Особливо для дошкільно
го віку. Шкільним дітям все !Ж 
таки дають дещо шкільні під
ручники.

Тому й першим випуском Фе
дерації став збірник матеріялів 
для дошкілля. Упорядкувала 
його Марія Юркевич, відома 
виховниця. Вона ‘поділила ма- 
т'еріял на шість тем — 'Весна, 
Тарас Шевченко, Великдень, 
День Матері, Дитячі пісні й I- 
грашки. ІКожна з тем має відпо
відну кількість віршиків, опові
дань, — дитячі пісні забезпече
ні в ноти, а іграшки в відпо
відні рисунки.

МАРІЯ БАБЯК 
голова 48 Відділу СУА 

ім. О. Кобилянської

ній співпраці СУА завдячує ба
гато. її погідна вдача і легкий 
дотеп промощують їй усюди 
дорогу. Склад уряду 48 Відділу 
був поданий у попередньому 
числі.

Оттак працює 48 Відділ ім. 
Ольги Кобилянської. Членки 
горнуться до праці, не жаліють 
труду при йото підприємствах. 
Багато з них прибули з краю з 
невеликою свідомістю, або й 
без знання письма. Але життя 
на вільній землі та власна орга
нізація оформили їх у свідомих 
та жертвенних громадянок. Во
ни стали поважним чинником у 
своїй громаді та міцною підста
вою своєї організації.

Збірник цей є зручним по
сібником для дошкілля. Напри
клад він дає повний мате-ріял 
на дитяче свято Шевченка — 
життєпис поета, його вірші для 
дитячого віку і кілька віршів 
про нього. Те ж саме і зі свя
том матері. Також повчає в лег
кій приступній формі про тра
дицію 'Великодня і змальовує 
всі весняні радощі. Та особли
во пінний є відділ пісень. Кож
на бо пісня сполучена з якоюсь 
грою — напр. полювання на гу
сят, підбирання піря'Чіка в зозу
леньки і т. д. Це рухливі гри до 
тексту пісні-веснянки, що вес
няною порою так дуже розво
рушують дитячу громадку.

Посібник „Весна” може при
датись кожній дбайливій ма
тері, що шукає оповідного ма- 
теріялу.

Збірник виданий скромно, бо 
на циклостилі. Та при недоста
чі фахового матеріялу повинні 
виховниці його повитати.

Л. Б.



Наспівають подяки... Перед нашим дзеркалом
У попередньому числі пода- 

ли  ̂ми відгук на пашу Різдвяну 
збірку. Ми почули голоси двох 
замітних жінок, що- знахо
дяться в захистах для старих 
у Німеччині. «Вони висказались 
іменем цілої своєї громади та 
підтвердили — наскільки збір
ка є побажана й конечна.

Подаємо ще один голос. Го
ворить молодша за них та «біль
ше нещаслива, бо як каже, 
„знесилена довгою і важкою 
недугою”. Промовляє від імені 
гурта жінок, іцо -втратили здо
ров ля внаслідок воєнного лихо
ліття. Послухайте її власних 
слів:

„Засилаємо щиру подяку за святоч
ну харчеву пачку, яку ми жінки-укра- 
їнки, що перебуваємо в осередку для 
хворих на легені в Люттензее біля 
Міттенвальду, одержали через ОУЖ 
і ЗУАДК у Мюнхені.

Ці харчеві продукти є для нас ве
ликою допомогою, бо наш організм 
знесилений довгою і тяжкою недугою, 
потребує значно кращого прохарчу
вання, як те, що його маємо в нас. 
Особливо тепер, коли нас розвозять 
по таборах, а наш осередок по закін
ченні ІРО цими днями буде цілком 
зліквідований, ми переходимо до тяж 
кого таборового життя серед гострої 
зими.

Просимо ласкаво й надалі не забу
вати про нас обездолених у Німеч
чині.

Із вдячністю й глибокою пошаною 
в імені ж інок-українок в Люттензее 

Євгенія Дублянська

■Кожне слово важить тут гли
боко. Лист не балакучий але 
вимовний. Чи не є він приігад- 
кою для .кожної здорової ЛЮ
ДИНИ?

Перед нами Великодні .свята.

Вони вже не так далеко! Вже 
час подумати про харчеву по
жертву для залишенців, коли 
вена має наспіти в передсвяточ- 
ному часі.

Приймаємо в кожній скіль- 
кості: цукор у твердому опаку- 
ванні, товщ і бекон у бляшаних 
пушках, мясні консерви, чеко- 
ляду і мило. Все це можна пе
редати збірному пунктові Комі
тету „Мати й Дитина” у вашій 
місцевості. А де такого* збір
ного пункту ще немає, тоді ви
силати посилку на адресу Комі
тету „Мати й Дитина” у Фила
делфії:

Mother and Child Committee, 
877 N. 7th St., Philadelphia 23 Pa.

Комітет „Мати й Дитина”

ІЗ КОНЦЕРТОВОЇ ЕСТРАДИ

В половині грудня відбувся в Кар- 
неґі Гол дебют челістки Зо ї Полев- 
ської, якої світлину ми подали на об
гортці ч. 12. Преса відмітила її ви
ступ дуже корисно, добачуючи перед 
нею світле майбутнє.

Наприкінці січня виступила молода 
скрипачка Люба Головата у програмі 
Інтернаціонального Інституту в Фила
делфії.

УКРАЇНСЬКО-ГРУЗИНСЬКИЙ
ЗАХИСТ

Заходами „Центру соціяльної спря- 
мованости для чужинців” а зглядно 
його керівника о. Олександра Ґляс- 
берґа, підготовляється біля Парижа 
захист для старших віком із україн
ської та грузинської еміграції. На ту 
ціль закуплено дім із парком і треба 
сподіватись, що у квітні він буде від
даний до вжитку.

(Косметичний порадник)

Як усунути нерівну пляму на руці, 
яка лишилася по спаренні гарячою 
оливою? М а р і я

Треба знати якого ступня було по- 
парення. При спаренні першого ступ
ня (зачервоніння шкіри) і другого 
(водний міхур) плями зникають без
слідно з бігом часу.

При попаренні третього ступня (у- 
шкодженні тканки), лікар може запо
бігти підчас лікування нерівності за- 
близнення. Пляма може лише зчасом 
збліднути, а ніколи не зникне зовсім. 
Коли в вас це дуж е замітне, а ви впев
нені, що це було попарення третього 
ступня, то найкраще піддатись хірур
гічному забігові.

Вигладити і вибілити близну до пев
ного ступня можна в такий спосіб:

Щ овечора переводити купіль руки 
в гарячій воді. Потім масувати руку 
від пальців угору яких 15-20 хвилин. 
Вживати крему на ляноліновій базі. 
Не витирати руки, лише наложити ру
кавичку на цілу ніч. По кожному мит
ті вдень втирати молочко на лянолі
новій базі з домішкою гліцерини.

Я прочитала Вашу пораду для су
хої шкіри в такому випадку, коли во
на шорстка, й пече по митті. А що ро
бити тоді, коли шкіра лущиться, як 
у мене? Це завдає мені багато кло
поту. Н і н а

При дуже сухій шкірі, яка не лише 
шорстка, але й лущиться, не вж ива
ється зовсім води, ані звичайної ані 
алькогольної. Лице очищують тов
стим кремом і щ овечора накладається 
відживний крем. Рано втирається доб
ру емульсію, або добре молочко, про 
яке ще буде мова. Час від часу мож 
на накладати зимні компреси з молока.

Коли по чотирьох тижнях стан шкі
ри не поправиться, тоді треба пора
дитися лікаря шкірника.

Євгенія Янківська

ЗБІРКА ВИШИВОК У КАНАДІ
Із Канади наспів додатковий список 

вишивок, зібраних на базар М.М.М. 
у Парижі.

В Оттаві, Онт. пожертвували пп. П. 
Решітник, І. Біберович, О. Кунда, І. 
Павликовська та голова СФУЖО О- 
лена Кисілевська — б малих серветок,
З різьблені ножі, 3 ручки, 4 пари пан
чіх і 3 дол. (на порто).

У Торонто зібрано в Жіночій Сек
ції Л.В.У. — портфель, одну сервет
ку, 2 закладки до книжок, 1 р ізьбле
ний ніж, 1 хустинку, 2 подушечки на 
ігли. Збіркою  займалась п. К. Гара- 
севич.

UKRAINIAN COOK BOOK
Right off the press, beautifully bound, easy to use
78 UKRAINIAN TRADITIONAL RECIPES 

FOR TODAY’S LIVING 
EVERY PROUD HOUSEWIFE SHOULD OWN A COPY

Order N O W  for yourself and G IFT copies for your friends 
PRICE $1.50 PER COPY

INTERNATIONAL INSTITUTE
645 NORTH 15th STREET, PHILADELPHIA 30, PA.
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У  нашій хаті
Городина необхідна для здоровя

Сто літ тому городина не ма
ла замітного місця в деннім 
харчуванні .в Канаді й Америці. 
Часи змінилися. Сьогодні горо
дина набрала великої слави й 
займає -почесне місце в страво- 
списах.

Збільшене споживання горо
дини найбільше завдія-чується 
новішим науковим відкриттям 
про необхідні відживні варто
сті які знаходяться в пребага
тій скількості в рослинних 
продуктах. Постійне змагання 
людства поліпшувати здоровя 
скерувало увагу на городину, 
як природній еліксір. Багато 
допоміг і поступ у рільництві. 
Зокрема модерна техніка й 
скора до-става уможливлюють 
заповнити ринок свіжою і за 
мороженою городиною впро
довж цілого року. До того й 
принадні вистави барвної горо
дини збільшують продажу.

Городина смаком приємна й 
відсвіжлива. З відживних вар
тостей найбільше замітні віта
міни й мінерали. Кожне з них 
має свої окремі чинності для 
здоровя й одне одного допов
няє та діє допоміжно для рів
новаги організму. Городина 
теж має потрібну для здоровя 
целюльозу. В сучаснім житті, 
коли деякі харчі є рафіновані й 
позбавлені своїх іприродніх 
властивостей, городина осо
бливо набирає ваги.

Листкова городина вважа
ється найб'агатшим джерелом 
в;таміні’в і мінералів. Це відно
ситься головно до вітаміни А, 
яка є тісно сполучена з ясно- 
зеленим і жовтим 'кольором. 
Кпім салати вся інша листкова 
городина має вітамін Ц на рів
ні з цитрусовими овочами. Тем
но зелені листки визначаються 
багатим складом рібофлавіну, 
що належить до родини вітамі
н і  Б. Майже вся листкова го
родина є добрим джерелом за
ліза й вапна.

Била рослини слідують за ли

стками щодо відживности. Тут 
теж як у листках, колір вказує 
на відживність. Зелена -салєра 
й зелені шпараґи відживніші 
ніж білі.

Ужиток цвіту городини в 
харчуванні є досить ограниче- 
ний. Найбільше знані — це ка- 
лафіор і броколі. Обидві ро
слини багаті на вітаміну Ц і за
лізо. Броколі зокрема визнача
ються вітаміною А і рібофла- 
віном.

Зернова .городина відрізня
ється цілковито від інших сво
їм відживним складом. До зер
нової городини зачисляється 
кукурудзу, горох і фасолю. 
Достиглі зерна гороху й фасо- 
лі мають високий відсоток -про
теїни і вітаміни Б. З мінералів 
найбільше замітні залізо й фо
сфор.

З корінної городини морква 
займає визначне місце. Жовтий 
колір моркви запевнює доб'рий 
склад вітаміни А. Морква теж 
багата в інші складники, через 
що панує поміж корінною го
родиною.

•Картопля звертає увагу на 
себе щораз більше. Донедавна 
картоплі недоцінювано. Та сьо
годні відкривається, що карто
пля, поза крохмаль, достачає 
організмові необхідної вітамі
ни ц і заліза.

Городину найкраще подава
ти на стіл сирою, салатками, 
щоб не 'позбавити її природніх 
властивостей. Варена гооодина 
тратить чимало вітамінів і мі- 
неоалів .невважним приготуван
ням. Щоб не допустити до та 
кої втрати, завжди наливати 
городину тільки кипячою во
дою. ніколи зимною, води дає
мо якнайменше і ваоимо з по- 
кпишкою через коротку хвилю. 
Ніколи не пеоеваоювати горо
дини. Обиоана кооінна городи
на не повинна мокнути перед 
варенням, бо цим тоатить ба
гато вітамінів і мінералів.

Городина займає важне міс?

це в денній відживі, бо доста
чає організмові необхідних від
живних складників, без яких 
здоровя немислиме.

С. Стечишин

ЛЬОСУВАННЯ ГОДИННИКА
Як уже подали ми давніш, 

стипендійна референтна Гол. 
Управи п. Марія Головата по
жертвувала на стипендійний 
фонд золотий годинник, що 
мав піти «а .вигравку. Розписа
но льоси й розіслано їх Відді
лам до розпродажі. На річних 
зборах СУА витягнено —■ у при
язності всіх делегаток — льос
ч. 2467, що -був власністю п. А- 
танаеа Боднарчука в Манчестер,
Н. Г.

П. Боднарчук повідомлений 
про щасливу виграшу, подяку
вав обшириим листом. Його 
дружина, Олена, належить до 
Відділу СУА в Менчестер від 
його заснування й бере живу 
участь у всіх його починах.

Розгривка принесла стипен- 
дійному фондові 417 дол. За те 
належиться жертводавцеві, п. 
Марії Головатій, щира подяка.

ПОДЯКА
До Заряду Союзу Українок 

у Филаделфії
Оцим листом повідомляю 

вас, що висланий вами годин
ник ми отримали. Дуже дякує
мо вам за ваш труд. Годинник 
дуже гарний. З глибоким пова
жанням до Гол. Заряду Союзу 
Українок.

Атанас і Олена 
Боднарчуки

Менчестер, Н. Г.

СПРАВЛЕННЯ ПОМИЛКИ
У попередньому числі зайшла 

помилка. У дописі „Успіх укра
їнської бизнесменки” подано 
помилково, що м. Марі® Голо
вата була головою 42-го Відді
лу, тоді коли вона була голо
вою 41-го Відділу СУА.



Що варити?
Яке ж *це часте питання «а у- 

стах господині! Питання, яіке 
чекає негайної відповіді. Та ли
хо в тому і трудність ще біль
ша, що виринає воно запізно. 
Вже крайня пора забиратись до 
виконання обіду, а в нас ще й 
пляїну немає. Це частий прик
рий момент серед ряду інших 
турбот, кому приходить ся про
харчувати меншу чи більшу 
групу людей.

Та -станьмо сміло й розсудно 
до діла. Помогти нам може ли
ше спокійна, завчасна хвилька 
застанови. Питання — що вари
ти, не може стати позаду різ
них зайнять господині. Постав
мо його у перший .ряд, при
святім йому хочіби мінімальну 
кількість часу, за це нам сто
кратно оплатиться. -На скоро 
можемо вичистити череівик, за
мести хату і воно ще пройде 
без великої шкоди. Але на ско
ро та день у день харчувати 
свою сімю, своїх дітей, не сміє 
стати правилом дня.

Подаю тут зразки стравопи- 
сів на цілий тиждень. Ст.рави 
уложені так, що себе взаїмно 
доповняють і не справляють 
труднощів у приладжуванні.
Н е д і л я :

Юшка помідорова з рижом 
Курка печена з начинкою

УЙ1 і™ ■■ ■ —.

Зелена салата, цвікли 
Крем помаранчевий

П о н е д і л о к
Юшка горохова 
Січеники телячі 
Капуста з помідорами 
Молочко кармелеве

В і в т о р о к :
Юшка овочева 
Телячий місток з начинкою 
Горошок ІЗ М'ОР'КВ'ОЮ 
Кисіль овочевий

С е р е д а
Юшка картопляна 
Мажарам запіканий у 'помі

доровій 'ПІДЛИВІ 
Салатка овочева

Ч е т в е р :
Росіл із макараном 
Запікана воловина 
Картопля 
Дриглі малинові

П я т н и д я1:
Капусняк 
Риба смажена 
Печена картопля 
Грибки у сметані 
Будинь чеколядовий

С у б о т а
Юшка з городини з галу

шечками 
Ліниві пиріжки 
Риж із яблуками

----1.......  ......... . ї-.-КУ

ВІДНОВА ХАТИ
У кожному підсонні буває ін

ше мешкальне приміщення. Ха
ти відмінні не тільки своїм ви
глядом, але й будівельним ма
теріалом, що його підбирають 
будівничі. З матеріалом будови 
тісно; вяжеться і зовнішнє ВИКІН- 
чення стін. Оглядаючи амери
канські хати бачимо, що стіни є 
виклеєні тапетами, тоді коли в 
Европі звичайно мальовані. Хо
ча й в Европі траплялись тапе- 
товані стіни, проте було рідким 
явищем. Тому цікаво буде нам 
приглянутись до цієї нової про
блеми, що так тісно вяжеться з 
улаштуванням мешкання. Тапе- 
тування, чи т. зв. папірування 
треба поділити на дві окремі 
частини. Перша — це підібран- 
ня відповідного паперу, друга
— техніка його виконання. Під
бирання паперу це справа дуже 
важна. У прібці в крамниці мо
же він нам припасти до вподо
би, а як розстелемо його на сті
нах, щойно тоді бачимо, чи ви
бір був відповідний до кімнат.

Передусім треба брати під у- 
вагу розмір кімнати. Великий 
квітчастий взір, наліплений на 
стінах малого простору, вже 
сам собою заповнює кімнату 
й викликує враження переладо- 
вання. Насувається аналогія: 
висока, струнка жінка може со
бі дозволити на лапатий, квіт
частий взір на сукні. А кругла- 
коротенька краще виглядає у 
дрібно-взористій туалеті.

Якщо маємо килими, вишива
ні завіски чи накривала, ткані 
у смуги, стіни повинні бути 
спокійної, нейтральної краски і 
взору. Гладкий папір, що на
гадує полотно або в дуже ніжні 
смужки, в цьому випадку най
краще буде підходити до об
становки. На невтральному тлі 
паперу виступить краса картин, 
що ми їх із таким трудом ви
рятували з воєнної завірюхи 
або таки тут придбали від на
ших мистців. Орися.

ДІТРО ЙТ, МІШ.
На Фонд купна дому СУА

Союз Українок, 26 Відділ пе
ревів забаву бінґо українських 
вишиваних рушників дня 9-го 
грудня 1951. Половину доходу з 
цієї імпрези призначено на за
купно дому СУА. Залучую гро
шевий переказ на суму 100 дол. 
на ту ціль. А. Ганиш, секр

Н А П О М І Ч  
ЗАЛИШЕНЦЯМ

На сходинах 62 Відділу СУА 
у Сан Франціско, Кал., зібрано 
$31.00, які переслано до Центра
лі СУА на фонд „Мати й Дити
на", на висилку пакунків для 
українських залишенців в Ев
ропі.

Спис добровільних датків для 
цієї цілі: пп. Галина Гриневич 
5.00; Софія Гречаник 3.00; по 
2.00 Февронія Оріян і Текля Де
нис; л. Зинченко 1.50; по 1.00: 
Марія Блищак, Варвара Коцу- 
ляк„ Марія Петренко, Леся Пе
тренко, п. Новіцька, Ольга Ший
ка, Марія Колсун, Олена Глин- 
ська, Ольга Чалпо, Ольга Ма- 
лаш, Павлина Ващук, Стефанія 
Ващук, Гликерія Турукало, п .-^  
Бачинська, Зеоніда П анасенко ,^  
п. Лихайло Підгірний, Дмитро§§ 
Дучинський; Софія Круль 50 Ц.5Ц

f aСофія Гречаник, голова! М

НА ПРЕСОВИЙ ФОНД 
“НАШОГО ЖИТТЯ”

Підчас прийняття но зборах, 
які відбулися в жовтні м. р. за
ходами голови 29. Відділу п. Р. 
Вецал і М. Колісник, зібрано
10 дол. на пресовий фонд „На
шого Життя" Із каси Відділу 
ухвалено дати 4.50 дол., а решту 
в сумі 5.50 дол. зложили такі 
членки: Анна Альбрехт, А. Ко
цюба, Марія Липська, Марія 
Литвинець, Марія Бардачевська, 
Наталія Кузів, Розалія Вецал, 
Марія Колісник, Ксеня Короли- 
шин, Ксеня Копернюк, Анна Ка
ва (по 50 ц.).

Р. Вецал, Вунсакет, Р. А.

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



У к р а ї н с ь к а  в и ш и в к а

ВИШИВАНА БЛЮЗКА

Весняною порою мріємо про в и т и 
нану блюзку. Це ж обовязково треба 
придбати таку до нашого костюму! 
Така блюзка, хоч не українського 
крою, проте манить і чарує своїм узо 
ром.

Подаємо зразок блюзки, прикраше
ної українською вишивкою на модний 
лад. Це звичайна спортова блюзка, 
яку можна купити й готомою в кож 
ному магазині. Тільки купуючи таку 
блюзку слід звернути увагу на добру 
якість шовку, бо на лихому шовку не 
варто вишивати.

Квітчастий взір іде на переді блю з
ки з долини вгору. Квіточки з того 
взору приміщені на рогах комірчика. 
На маишетах вузенький взірчик.

Для дитячого
СВЯТА ШЕВЧЕНКА
знайдете матеріял 

у з б і р н и к у

„ В Е С Н А "
упорядкованому М. Юркевич
Замовляти в Централі СУА 

за надісланням 50^
v  V  *>  ♦ >  ♦ >  ♦ >  v  ❖  * >  ♦ >  *!• ♦ >  *1* ♦ >  * I * v  *>  • >  v  - X *  ♦ >  »!•

Взір до блюзки

Квітчастий взір до блюзки походить 
із Полтавщини. Виконаний хрестика
ми. До вишивання вживати ниток мар
ки Д.М.С. червона ч. 321, жовта ч. 742.



Капусняк (4-6 осіб)
Потрібно:

Уч ф. квашеної капусти 
2 унції сушених грибів 

Ц  ф. картоплі 
1 ложка товщу
1 цибуля 

1 Vj л . в оди
сіль, перець

Капусту і грибки залити во
дою, зварити. Під кінець дода
ти картоплю, покраяну в кістку, 
зварити, Посікти дрібно ци
бульку, зрумя-нити. Вибрати 
грибки, посікти ,й додати до ка
пусняку. Додати приправи до 
смаку.
Телячий місток із начинкою

(4-6 осіб)
Потрібно:

2 ф. телячого містка 
2 зубці чеснику
1 ложочка соли
6 грінок білого хліба 
4 жовтка
4 ложки тертої булки 
4 білка 

сіль, перець 
зелена петрушка 

4 ложки товщ у

Мясо помити, протяти ПОМІЖ 
ребрами і болоною, зробити 
мішочок (мо.жна теж купити 
мясо протяте). Втерти мас
ло, додаючи по одному 
жовтку. Хліб обрізати зі шкір
ки, розмочити й видушити з 
води. Розтерти з жовтками. Біл
ка вбити на шум. Додати при
прави, вимішати. Чесник роз
терти із сіллю на дощинці й на
терти ним мясо. Начинити на
чинкою і залишити. Розігріти 
товщ і вложити на нього мясо. 
Пекти впродовж 30-40 хвилин 
на 400 ст., а потім півтора год. 
на 300 ст.

Запікана воловина (4-6 осіб) 
Потрібно:

lVa ф. воловини, вареної з росолу
2 ложки масла 
2 ложки муки

росіл
городина з росолу: морква, 

капуста, салєра, пори 
сіль, перець

2 ложки масла
2 ложки тертої булки

Мясо покроїти в тонкі пла
стинки. Масло легко підсмажи
ти з мукою і розвести росолом 
на густу підливу. Додати по
краяну варену городину, при
правити й вимішати. Підливою 
помастити платки мяса, при
крити другим платком. Уложи- 
ти на огнетривало'му полумис
ку порціями і помастити звер
ху підливою.

Запекти у печі легко румяно. 
Перед подаванням полити ма
слом із булочкою.

Крем помаранчевий (4-6 осіб)
Потрібно:

4 жовтка
4 ложки цукру
3 помаранчі

сік із 1 цитрини
1 У> пачки білої желятини

4 білка
% л. кремової сметанки

Втерти жовтка з цукром. По
маранчі розрізати на половину, 
вибрати спеціяльним -ножем мя- 
куш. Додати до жовтків. Дати 
сок із цитрини. Желятину роз
мішати у ложці зимної води, 
влити туди 3 ложки окропу і 
вставити у посудину з гарячою 
водою, щоб добре розпустила
ся. Влити до жовтків, добре мі
шаючи. Коли -починає гуснути, 
додати шум із білків, вбиту 
сметанку і летко вимішати. 
Форму полити зимною водою, 
влити крем і застудити його. 
Перевернути крем на полуми
сок і приложити до нього на 
хвилину стирочку, -намочену в 
теїплій воді. Зняти форму.

Чеколядовий будинь (4-6 осіб)
Потрібно:

5 жовтків
Vi ф. цукру
2 унції чеколяди
3 унції мігдалів
1 унція муки
1 ложка масла
1 ложка тертої булки

Втерти жовтка з цукром. Ро
зігріти на парі чеколяду, дода
ти до жовтків. Змолоти мігда- 
ли. Білка вбити на шум. Легко 
получити разом усі складники. 
Помастити форму, посипати 
булкою і виложити масу. Вари
ти в парі ЗО хвилин від заки- 
піння.

Підлива до будиня
Потрібно:

2 жовтка
2 ложки цукру
2 унції чеколяди

У± л. молока
1 ложка картопляної муки або 

кукурудзяного крохмалю

Втерти жовтка. Розтопити 
чеколяду, додати до жовтків. 
Муку розмішати у трьох лож
ках молока, решту молока за
варити, на кипяче влити муку 
і заварити. Гарячим залити 
жовтка, добре розмішати і за
студити.

Вже вийшов із друку 
збірник для дошкілля 

“ З И М А *  
Упорядкувала Марія Юркевич 

Вірші, казки, рухливі гри 
ЦІНА 50 ц.

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



Д орогі, любі діточки!
Нагадуємо знов вам, що в місяці 

березні ми святкуємо день народжен
ня Великого Сина України — Тараса 
Григоровича Шевченка.

Ми звемо його „Великим Сином У- 
країни“ за його безмежну любов до 
своєї рідної країни, яку він прославив 
у своїх віршах, а потім за неї і заги
нув.

Тарас Григорович Шевченко наро
дився в бідній селянській хаті. Він ра
но залишився круглим сиротою і ба
гато років поневірявся по чужих лю
дях, які часто поводились з ним жор
стоко. Але він все витерпів. Ще змал
ку він дуже любив вчитись, любив 
читати, малювати і зчасом став вели
ким поетом і малярем.

Вірші він писав своєю рідною укра
їнською мовою. Тому його вірші були 
зрозумілі і простому народові.

В своїх віршах він описував страж
дання бідних українських людей та 
давнину, коли український народ слав
но боровся з ворогами за свою волю. 
За ці вірші російський цар заслав його 
в далекі степи, де він був приневоле
ний відбувати тяжку солдатську му
штру.

Після заслання Т. Г. Шевченко тяж
ко захворів і невдовзі помер (в місті 
Петербурзі, в Росії).

Перед смертю він прохав своїх дру
зів поховати його „серед степу широ
кого, на Вкраїні милій“, на високій 
могилі біля Дніпра, — „щоб лани ши
рокополі і Дніпро і кручі — було вид
но, було чути, як реве ревучий../*

І друзі Т. Г. Шевченка виконали 
його прохання і перевезли його тіло 
на Україну, яку він так палко любив. 
Поховали його на Чернечій горі, над 
Дніпром. Світлину його могили тут 
подаємо.

Н А Т А
То було давно, коли недобрий цар 

наказав заслати славного українсько
го поета, Тараса Шевченка, далеко- 
далеко від рідної України, в відлюдні 
степи. Нічого там не було, тільки піс
ки, порослі рідкою травою, кілька де
рев і сірий будинок-казарма, де меш
кали салдати. Така була кара Тара
сові за те, що любив свій нарід і не 
давав чужому цареві кривдити його.

Сумно, дуже сумно було салдатові

Тарасові. Сумно світило там сонце, 
сумно гуділи вітри по степах, сумно 
дивились салдати з-під насуплених 
брів. А Тарасові так хотілось з кимсь 
щиро порозмовляти, розважити свою 
тугу. Та звідки взяти друга?

Одного разу на подвірї зявилась 
дівчинка. То була Наталочка, пятиріч- 
на доня нового команданта, майора 
Ускова. Там вона побачила вусатого 
салдата, що ласкаво її  привітав. Усмі
шка салдата була така приязна, а го
лос такий ласкавий, що дівчинка зразу

його полюбила. З того часу обоє ста
ли щирими приятелями.

Побачив це майор Усков, покликав 
салдата до себе і запитав, хто він.

— Рядовий Тарас Григорович Шев
ченко! — відповів Тарас, випрямив
шись по-військовому.

— То ви Шевченко! — здивувався 
Усков. Він чув, що тут живе якийсь 
Шевченко, що писав вірші проти царя,
і тепер не вільно йому ні писати ні 
малювати. Але той Шевченко вигля
дав на добру, ласкаву людину, і ма
йор сам його вподобав.

Дружба малої дівчинки з Тарасом 
облегшила тяжку долю того славного 
поета. Майор Усков дозволив Тара
сові писати й малювати, аби ніхто не 
бачив. У вільні від військової служби 
години „дядько Тарас“ бавився з дів
чинкою, розказував їй казки, співав 
пісні і придумував їй на радість усякі 
несподіванки. Одного вечора на На- 
тині іменини в садку біля дому майора 
Ускова заясніли в темряві великі бук
ви: Н А Т А . Вони висіли в повітрі, 
ніби чотири зірки. То Тарас завісив 
на шнурку вирізані з паперу літери

Село. І серце відпочине.

Село на нашій Україні 
Неначе писанка: село 
Зеленим гаєм поросло; 
Цвітуть сади, біліють хати,
А на горі стоять палати 
Неначе диво, а кругом 
Широколистії тополі;
А там і ліс, і ліс, і поле 
ї сині гори за Дніпром;
Сам Бог вітає над селом.

Т . Ш е в ч е н к о

Вірш до свята Т. Г. Шевченка:
СОНЦЕ УКРАЇНИ

Я маленький хлопчик 
Сьомий рочок маю 
Але про Шевченка 
Вже багато знаю:

Нині нам про нього 
Мамочка казали. 
Рушничком новеньким 
Ми портрет прибрали. 

Ми принесли жмінку 
Рути і барвінку,
Наш Кобзар коханий 
Достойний пошани.

Він дитя з-під стріхи, 
Він в селянській 'СВИТІ,
А придбав нам слави,
Як ніхто на світі.

А то наша слава 
Не вмре, не загине,
Наш Тарас Шевченко 
Сонце України.

У . К р а в ч е н к о

ВЖЕ ВЕСНА...
Залетіла в нашу хатку 
Сіра пташка — щебетушка... 
Щось вона мені співала, 
Щебетала щось до вушка...
Як сказала — полетіла.
Хто вгада, хто вгада?? 
Щебетала: вже Весна!!!

І в а н н а  С а в и и . ь к а

і примостив за ними ліхтарики. Ната 
дуже раділа.

Пять літ осолоджувала приязнь ми
лої дитини гірку неволю Тараса Шев
ченка. Тарас і Ната були друзі, яких 
мало. І після розстаиня писали одне 
до одного сердечні листочки. Коли 
Мата виросла, описала свої спомини 
про славного на ввесь світ поета в 
книжці „Спомини Нати про дядька 
Тараса11. Р .  З а в а д о в и ч



Могила Т. Шевченка 
на Чернечій Горі біля Канева

НАША ХАТКА
„Годі далі тісно жити, каже Батько 

до діток, добре, що змогли щадити, 
купимо собі дімок. Ось такий то неве
личкий, лиш для нашої сімї, для Юрка
і для сестрички, Мамі, Дідові й мені44...

Боже, як зраділи діти! Власна ха
та — справжній рай, можна граться, 
гомоніти, раз прийде „неволі44 край... 
Причепуримо гарненько у вишивані 
стрічки... на столі положить Ненька 
великодні писанки. Біля них Кобзар
і квіти, Божа Мати на стіні... ох ра
діють дуже діти, Мама, Дідо, Тато, 
всі...

Ну й купили скоро хатку, чисту, 
гарну, мов грибок. Насадили повну 
грядку мяти-рути і квіток, ще й бар
вінку край віконця, Мати рада, Батько 
рад, Дідо гріється до сонця... хоче 
розводити сад... Хочби грушечку жов
теньку, хочби вишню, чи горіх, як- 
же ж хатка українська — без садка, 
це прямо гріх...

В Дідуся щасливі руки, щепи гнуть
ся від квіток,., гомонять весело внуки, 
дожидаючи грушок...

У неділю пополудні, вийдуть Мати 
й Батько в сад, забувають працю 
й будні, бо тут любо, бо тут лад... Мя- 
та пахне, джмелик грає... сонце кло
ниться у низ... тут барвінок вже дрі
має, засипляє там нарциз... І тоді Ді
дусь старенький мовить казку діточ
кам... мовить квітам потихеньку...
і жовтеньким грушечкам.

І в а н н а  С а в и ц ь к а

К А Х И  !
Біліла за вікнами холодна Зима.
Одягнулись діти в теплі плащики, 

взулись у теплі черевички, наділи вов
няні шзпки й рукавички. Вийшли в 
пярк, гуляють, про Зиму не дбають.

— О, — насупилась Зима, — ви такі 
сміливі? Не боїтесь Зими? Стривайте, 
я вас налякаю!

Махнула Зима білою рукою — і вже 
Мороз трясе бородою, Вітер грізно 
гуде-грає, Метелиця сніжинками стеж
ки замітає... А діти — нічого! Руха
ються, ходять — не холодно їм! Не 
страшно їм! Зажурилась Зима, за- 
бреніли сльози: — Іди собі, — ка
же, — геть Морозе, ідіть геть, Мете
лице й Вітре! До вподоби мені такі 
діти! Не буду їх  холодом лякати! Хай 
прийде Відлига!

Прийшла Відлига, стала кришитись 
крига, з-під снігу водиця тече. А йва- 
сик, як те побачив, плащика розстіб- 
нув, рукавички скинув, як не візь
меться до сніжинок! Робить кулі, ки
дає, бється, впав у сніг, задер ноги, 
сміється... — От, — каже, — хороше, 
тепленько! Холоду нема, — пропала 
Зима!..

А на чолі вже піт блищить, в па
зусі гаряче, поза плечі гріє, аж пече.

А на другий день наш Івасик: кахи- 
кахи!

— Ох, — каже, — диво! Як Мороз 
тиснув, я здоровий був. А як Мороз 
геть забрався, я хороби-кашлю на
брався... Кахи-кахи!

Перемерзнеш — не гаразд, але й пе
регрітись — біда. Бережіться, дітлахи, 
бо буде кахи! Р . З а в а д о в и ч

ГЕЙ, ТИ СОНЕЧКО!
Сонечко, Сонечко,
Гей, ти Божа донечко, 
Засвіти в хатинку, 
Звесели Галинку! 
Сонечко, Сонечко, 
Усміхнись в віконечко, 
Щоб Галинка знала,
Що весна настала.

(рз)

Мамо, мамочко, дивись,
Хто прийшов до нас у гості!!.. 
Розмостився на помості,
Тільки хвостиком блись, блись... 

Мамо, Мамочко, ходи!!
...Вушка білі, лапки білі...
Кроки в нього звинні, смілі... 
Скочив в наш город, — гляди!! 

Котик дівчинку пізнав,
Не боїться, не тікає...
Молочка як все — чекає...
Чемно просить... мяв, мяв, мяв...

І в а н н а  С а в и ц ь к а

S p i r i t
of Fl a m e

A  C O U I C T IO N  OP THK W O R K S  OP

LESYA UKRAINKA
Tromlotod by Pwdvql Gmdy 

Ffftwotd by CIo w h i A« MooaIa|

“ДУХ ПОЛУМЯ”

твори Лесі Українки 
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OUR LITERARY HERITAGE
Modern Ukrainian literature 

has been termed the literature of 
the common man; of his aspira
tions, struggles and achievements 
against monumental odds in the 
forms of foreign and domestic op
pression. For the fate of the com
mon man in Ukraine has almost 
always beien a tragic one. Except 
for a brief period in the ancient 
history of Ukrainia, that i’s in 
the times of the Flourishing Ki
evan period of peace and prospe
rity, the masses of people have 
suffered under perpetually ad
verse situations. And so this t ra 
gic history is reflected -in their 
Gulturai development, tfheir songs, 
their philosophy, and theiir liter
ature.

Literature, as all art, is history 
in itself since the artist, more 
than other men reflects his histor
ical-cultural environment. A pro
duct of his time's, his works stand 
for, or represent the contempor
ary atmosphere, be it progressive, 
decadent, flourishing or troubled. 
Moreover, the artist stands as 
the articulate harbinger of the 
hopes and dreaims of his people. 
Thus the Ukrainian writers have 
produced works which tell U k
rainian story with greater poig
nancy and vividness than do the 
many volumes of historical works 
dealing with life of thlis nation.

The most well loved and best 
known Ukrainian writer, Taras 
Shevchenko, was himself a serf, 
and his poetry has come to be a 
symbol for the sufferings of the 
common people. Writing under 
the influence of the Romantic 
movement of nineteenth century 
literature, he idealizes the life of 
the Cossacks, and dwells- on the 
tragedy of the destruction of rche 
Sit ch. He sings the praises of the 
bitter battles they waged for free
dom and independence, and he 
glorifies the folk-bards who kept 
intact in their songs and stories 
the heroic legends o:f the steppe 
wiarriors.

Thus Ukrainians have inherited

the treasure of the Kobzar—the 
story of a wanderin^ sin°*er Pere- 
benda. As this minstrel roams 
over the land, aged and feeble, 
he sings of the past glories of his 
people, and mourns the fate which 
has befallen them.

But the subject matter of Shev
chenko’s works is far from being 
the only appealing aspect for his 
readers. The sheer artistry mani
fested in his poetry has drawn the 
admiration of people who have no 
knowledge of or interest in the 
Ukrainian national problems. The 
strength and purity of his songs, 
the beauty and force of his crea
tions have led some European 
critics to place Shevchenko above 
his famous contemporary Push
kin. Thus Shevchenko's import
ance lies not only in the fact that 
he is the father of the modern 
Ukrainian language ,a master of 
epic poetry, and a spokesman for 
oppressed peoples, but in that he 
ranks with the greatest poets of 
the world, and is universal in his 
artistic appeal.

Ivan Franko, writing in the 
second half of the nineteenth cen- 
turv was not the natural eenius 
that Shevchenko was. His life too 
was verv different from that of 
the B'ard of Ukrainia. But these 
p-rounds are not sufficient to Judee 
his contributions to Ukrainian lit
erature as le'ŝ s worthv of our re
gard and admiration. Franko .vas 
born of noor parents but was well 
educated, completing his studies 
at Lvo-v University, and the Uni- 
vprsi'tv of Vienna. He was pol'iti- 
г'яИ'у active most of his life fsuf- 
fprim.o* persecution and arrest for 
th l‘s in the Ь'яїїr\s of the forH'en 
officials of O-alicia') and mufch of 
his writ'imp- was done for news- 
ря-ne.rs and journals.

Fra nko wrote in manv f arm s : 
a prolific writer o’f short stories 
arid novels, he is eouallv famous 
fnr his noetrv and translations 
of Bvron. Heine. Ooethp and oth
er European writers. Second im 
importance only to Shevchenko,

his talent enabled him to formul
ate for the Ukrainian people a 
basis for a political philosophy, 
and he will always be looked up
on as one of the greatest scholars 
and teachers Ukrainiiia has known.

Lesya Ukrainka, the modern 
Ukrainian poetess has an entirely 
different background than any 
other of our national writers. Be
cause of a crippling illness she 
was forced to travel and live in 
many foreign countries of clim
ates more suitable to her condi
tion. Confined to a sick bed most 
of her life, she was widely read 
and very familiar wivh the litera
ture of other countries. With this 
rich background, and an extens
ive, scholarly education, she in
terests herself in social problems, 
'through her erudition she is able 
to bring to Ukrainian poetry a 
universalism, a consciousness of 
the basic identity of her nation 
problems with those of other civi
lizations and societies.

Because of strict Russian cen
sorship Lesya Ukrainka couches 
her lessons and ideas in disguising 
forms. She writes of Greeks, He
brews, Egyptians and Nordics, 
showing in alii these legends and 
stories a message for the Ukrain
ians. She stands as a woman of 
great powier and faitih, for despite 
her miserable personal sufferings 
her poetry constantly calls for 
action and hope, and her primary 
interest is in freedom for Ukrai
nia.

Ukrainians have a literary heri
tage of which they can be justly 
proud. Whether folk-.poets or 
learned literary artists all of our 
writers communicate messages of 
pride in the past and hope for the 
future of their country. As artists 
they take their place in the ranks 
of the great writers of western 
culture. We are most fortunate to 
be able to read and enjoy these 
beautiful works in Ukrainian and 
in English since many able schol
ars have devoted much care and 
effort in preparing for the Amer
ican readers faithful translations 
of Ukrainian literature.
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IDEAS ON HOME DECORATION
The newly arrived immigrants 

have brought with themslves the 
European customs and styles of 
home decorations. Many of these 
are unique and attractive in them
selves, and many others have in
spired variation's and adaptations 
suited to the American home and 
style of decoration.

For example, an ancient Uk
rainian custom of draping elabo
rately embroidered towels about 
tfye frames of holy pictures is a 
common decoration in the Uk
rainian home. An interesting ef
fect can be ac'hieved by varying 
this basic idea. The long narrow 
type of embroidered Іщеп towel 
can be tacked along the wail at 
an angle (along the stairway for 
example). On this can be hung 
small pictures at appropriate in
tervals. You can get the best ef
fect when the picture's are all of 
the same size. Use for this pur
pose some of the three by five Uk-

FOOD IDEAS
When you are entertaining on 

an elaborate scale, and featuring 
as a main part of your meal some 
of our delicious Ukrainian dishes 
you’ve probably come across t'he 
perplexing question of whait wine-s 
to usis with certain foods. Since 
wines sihoukl enhance the enjoy- 
ment of food they should be chos
en according to the nature of the 
food. So here are a few hints as 
to the type of wines which are 
best suited to our Ukrainian dish
es.

Holubchi—Since tlhis is a com
bination of various elements— 
cabbage, nice*and meat, the best 
type of wine to use would be ried 
or white wines of quality, not too 
heavy and not sweet. Claret or 
sauterne are excellent. (H in t: if 
you serve mushroom sauce with 
the holubchi try adding to it a 
a dash of dry white wine).

Perohy—Try a full bodied red 
wine with these, such as fine 
brown Sherry.

Ukrainian Cheese dishes call 
for Fine Clareits or Red Burgun
dies or Port.

Carp and other fish should be 
served with white wines, li'ghft 
and crisp. Chablis, Rhine or Mo
selle are be'st.

Borscht and other soups should 
be enhanced with whit/e wines or 
heavier wines with a nutty flav
or. Some of these are Sherry

rainian postal cards. Of course in 
your choice of pictures, the mat
ter is entirely up to you—family 
shots, scenes, or any other favor
ite pictures will do according to 
your taste and means. Just make 
sure that the colors blend or con
trast well with the colors in the 
embroidery.

Speaking of colors, our tradi
tional Ukrainian icons with 'their 
characteristic use of Byzantine 
coloring (dark rich hues, with 
brilliant gold touches) go very 
well with darker woods like ma
hogany or walnut. If your furni
ture is of this type, some very 
rich effects can be achieved by 
placing one of these icons on a 
pjain undecorated wall. These pic
tures because of their richness of 
color and design stand out best 
when the surroundings are plain 
and of a pale color such as cream 
or pale green wall paper.

(pale, dry). Slightly dry Madeira 
and Sauiterne.

Here is a really unique idea for 
hors d’ouevres. Make miniature 
nalisniky, spread with a tart jelly 
and serve with chilled, dry Sherry 
wine in place of the cocktail. You 
will be showered with compli-
11 неnts on your taste.

Here’s a very simple and de
licious redipe for these nalesniky. 
These ingredients will make 
about 12 two inch pancakes to 
serve as hors d’oeuvre s.

1 egg
3 tbsp. flour 
pinch of salt 
milk (scant y2 cup)
Mix ingredients until very 

smooth, adding milik to make the 
batter very thin. Drop the batter 
by (2 tbsp. at a time)' on a very 
hot pan or grille lightly covered 
with shortening. These pancakes 
should be fried VERY lightly, 
just until they turn golden brown 
—actually not more than a few 
seconds on each side. Spread each 
liittle panca'ke with a tart jelly, 
fold into a roll and serve hot.

This recipe can be increased 
proportionately, and the pancakes 
oan be made larger to be served 
as a main dish at any meal.. The 
spread can also be varied accord
ing to taste. Cottage cheese and 
sweet j el Hies go very well as a 
spread.

Blueberry Soup
2 cups water 
1 pt. blueberries 

У2 cup sugar
1 lemon thinly sliced 

Уг cinnamon stick
Уг pt. heavy sour cream

Place water in sauce pan, add 
blueberries, sugar, lemon slices 
and cinnamon stick. Boil for 
about 15 minutes, then strain. Let 
cool. After it is thoroughly chill
ed, stir in sour cream, mix thor
oughly and serve. Serves 6.

Cold Stuffed Fish
(6-8 servings)

2 cups mixed diced fresh vegetables 
1 bay leaf

У4 tsp. pepper 
1 tsp. salt
4 cups water
3 lb. fresh whole Pike
4 slices white bread minus crusts 
1 small onion chopped fine
1 T.butter 

У4 tsp. salt 
% tsp. pepper 
1 tsp. chopped parsley
4 T. water 
1 egg
1 envelope gelatine (1 T.)
2 T. cold water

Boil the vegetables and season
ings in water until thoroughly 
done. Put through sieve. Remove 
head, clean and wash fish. Care
fully remove flesh, keeping skin 
whole. Remove bones and shred 
fish flesh. Soak bread in a bit o'f 
milk, squeeze dry, and add to fish 
flesh with onion, butter, salt, pep
per, parsley, water and whole egg. 
Mix well and form into a roll. 
Stuff skin and sew u.p. Boil in the 
strained bouillon for 20 minutes.

Remove fish and allow to cool 
on serving platter. Soften ge'ta* 
tine with cold water and add to 
hot bouillon. Allow to cool and 
thicken sliglbtly; then spread over 
fish and chill. Garnish with hard 
boiled eggs, tomatoes, or water
cress or all three.
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—  с ф у ж о  —
Світова Федерація Українських Жіночих Організацій

Будьмо чуйні!
Нещодавно одержали наші 

централі коротке зяїсування 
\ПрО те, як підготовлявся „Со- 
в>єт Освобождєнія' Народов Ро
сії” та яка загроза криється в 
його діянні.' Провід СФУЖО 
закликав до освідомлення жі
ноцтва в цьому питанні та до 
івияву протестних акцій пооди
ноких жіночих гуртів.

До тепер наспіли 'вже відгу
ки від 'більшосте наших чле
нів. Деякі жіночі гурти долу
чились до виступі-в громадсь
ких централь своєї ікраїни. Д е
які надіслали свій '.протест на 
наші руки з метою спільного 
оформлення в одну заяву всіх 
сфедерованих товариств. Та за- 
ки ця акція знайде завершен
ня, слід застановитись над 
дальшим перебігом дій.

Вістка про розвал СОїНіР (Со- 
вбт Освобождєнія Народов Ро
сії) пробігла нещодавно всю 
нашу -пресу. COHjP розбився 
ще заки встиг оформитись. 
•Причин тут багато й воно за
ходило б задалеко всіх їх тут 
розглядати. Та головною при
чиною їх неусіпіху — *це їх по
літика в національному питан
ні й одностайний відпір укра
їнської еміграції на їхні заходи. 
Хвиля протестів українських 
груп прокотилась по всіх на
ших поселеннях та захопила 
■ко;жну й найменшу громаду.

Оця одностайна постава на-

ВІСТКИ ФЕДЕРАЦІЇ
Нещодавно розіслано' жіно

чим централям та всім заприяз- 
неним жіночим гуртам календа- 
рець святочних сходин та ім
през на 1952. Прохаємо прочи
тати його на найближчих схо
динах та втягнути собі те, що 
ввижається вам за конечне, у 
свій плян праці.

Матеріяли до святкувань бу
демо висилати вміру наближен
ня речинця. В місяці лютому 
всі ви одержали реферат Ната
лі Іщук: “Героїчний Шлях”. У 
під готові тепер матерія л для

шої еміграції є позитивним я- 
вшцем, що його треба як слід 
оцінити. Український нарід за 
глибоко й трагічно пережив о- 
піку різних сусідів, щоби міг 
ще вірити в якунебудь користь 
від „союзів” чи „федерацій” 
Трояка спроба федерації — від 
Переяслава, через Тимчасове 
Правління аж до уряду GCOP — 
навчила українців чого їм від 
такого союзу сподіватись.

Та це не значить, що ми вже 
справу виграли. СОНР розва
лився, та політичні групи, що 
йото створили, існують і пле
стимуть далі нитку своєї полі
тичної роботи. Вони шукати
муть іншого підходу, щоб по
слабити і розбити наш відпір.

За цими заходами треба 
пильно слідкувати. Замість по
літичного союзу може вирину
ти проект культурної співпра
ці, чи яікоїсь іншої пропаган- 
дивної спроби.

Українське жіноцтво відчує 
своїм здоровим інстинктом, де 
криється нова загроза. Його 
завданням повинно стати — 
скріпити відпір, загострити 
чуйність нашої громади. Обо
роняючи родину перед чужим 
впливом, оберігаючи свій гурт 
перед погубним напором чужи
ни. українська жінка зуміє про
тиставитись і обіцянкам, що 
можуть послабити націю.

свята Ольги Кобилянської та 
для свята невідомої матері-ге- 
роїні.

Пригадуємо жіночим центра
лям, що не всі ще надіслали ви
повнений а н к е т н и й  л и с 
т о к  Виховної Комісії. Ці під
ставні відомості конечні для 
праці Вих. Комісії й тому ще 
раз пригадуємо виховним ре- 
ференткам про виповнення їх.

Комітет “Мати й Дитина” 
пригадує члейкам СФУЖО, що 
акція допомоги залишенцям 
повинна розпочатись у кожній 
країні, при кожній жіночій цен-

ВИХОВНА ВІДПОВІДАЛЬ
НІСТЬ МАТЕРІ

Нещодавно наспіла вістка від 
Світового Союзу Матерей 
(М.М.М.) із Парижа, що чер
говий конгрес Союзу проходи
тиме лід повищим гаслом. М.М. 
М. закликає своїх членів, а в 
тому СФУЖО — зголосити 
свої завваги до програми та 
пропозиції тем.

Програма конгресу вже намі
чена. Відкриття конгресу та за
ключне зібрання — це зовніш
ні рямці, питомі кожному з'їз
дові. Зміст розбитий на чотири 
частини — фізичне виховання, 
умове виховання, формування 
особистосте і виховання сус
пільне.

Виховна Комісія при СФУ
ЖО обговорила нещодавно на 
сходинах надісланий проект. 
Виховні умовини нашої матері 
на рідних землях такі складні, 
що вимагатимуть окремого на
світлення. В тій цілі рішено 
звернутись до ряду педагогів і 
хматерей із проханням ■— прий
няти участь у зібранні й опра
цюванні матеріалу.

ВІДГУКИ БАЗАРУ М.М.М.
У Вістях М.М.М. за перший 

квартал 1952 знаходиться об- 
ширна згадка про цьогорічний 
Базар. Поміж відміченими 
станками згадана окремо “У- 
країна на вигнанні” та органі
заторка цієї виставки п. Зі(на- 
їда Витязь. Слід згадати, що 
багато державних народів (Іта
лія, Австрія) відмічені тільки 
побіжно.

Чи ви вже вплатили перед
плату за „Наше Життя”?

тралі. До тепер поміч прийшла
з ЗДА, Австралії і Бельгії де 
вже діють постійні осередки 
допомоги. Англія, Аргентина, 
Бразилія, Канада, Уругвай, Чі- 
ле ще не відгукнулись. А треба, 
щоб усі наші поселення, а зо
крема жіночі організації в них 
зрозуміли свою луч-ність із сес
трами- залишенками.



Зустріч українських громадських діячок в Канаді
У днях 5-9-го лютого ц. p., при на

годі обїздок відділів Союзу Українок 
Америки, голова тієї організації пані 
Олена Лотоцька, постановила відвіда
ти теж Оттаву, а радше голову Сві
тової Федерації Українських Жіночих 
Організацій О. Кисілевську. Пані Л о
тоцька є першою містоголовою СФУ- 
ЖО, а що крім цього в Оттаві мешкає 
теж член проводу СФУЖО, п. І. Пав- 
ликовська, постановлено використати 
цю нагоду для обговорення цілої низ
ки справ, що торкаються СФУЖО. 
На наради запрошено теж містого- 
лову на Канаду паню Е. Ситник з Він
ніпегу (вона водночас є теж пред
ставницею Організації Українок Кана
ди), члена СФУЖО. Запрошено теж 
члена проводу СФУЖО паню Олену 
Залізнякову, довголітню організатор
ку, одну з піонірок жіночого руху. 
Пані Ситник з особистих перешкод не 
могла прибути на наради й тільки 
письменно переслала свої думки й 
завваги.

Нема змоги в короткій статті пере
дати хід кількадневних нарад. Ми хо
чемо тільки переповісти, в який спо
сіб в Оттаві використано побут таких 
визначних гостей. Йшлося про це, 
щоб крім нарад у замкненому колі, 
дати нагоду теж ширшій, не тільки 
українській але й жіночій англійській 
громаді пізнати наших гостей й дати 
змогу ближче з ними познайомитися. 
Щ о до цього була намічена й старан
но підготована ціла програма. Завдя
ки деяким звязкам й знайомствам, які 
вже мав провід СФУЖО, зокрема цін
ній співпраці пані Грації Кисілевської, 
дружини професора д-р В. Кисілев- 
ського та її знайомствам із визначним 
англійським жіноцтвом, програма ви
користання побуту наших гостей пред
ставлялася дуже гарно.

Нажаль смерть короля Англії при
мусила намічену програму в дечому 
змінити, а то й скоротити. І так дня
6. лютого прийняла нашу гостю по
садниця міста Оттави д-р Ш арлота 
Вітон і мимо того, що це були перші 
хвилі жалоби, розмова п. Лотоцької 
й інших членок управи СФУЖО з нею 
тривала більш як годину. Українські 
делегатки зложили на руки пані мейор 
свої кондоленції від всього зорганізо
ваного українського жіноцтва. Незмі- 
неним порядком відбулися відвідини 
в сенаторки Вілсон у парляменті, яка 
живо розпитувала про працю в укра
їнських жіночих організаціях. П. Ген- 
вард відвідала наших визначних го
стей в домі пп. Кисілевських, де ввесь 
час гостювала пані Лотоцька. Наміче
ний радієвий коментар журналістки,

приятельки українців п. Фергусон у 
день смерти короля прийшлося від- 
ложити. Зате п. Фергусон виголосила 
його другого дня, себто 7-го лютого 
і в теплих словах розповіла про на
шу гостю й її  працю в українських 
жіночих й громадських організаціях.

Без зміни програми відбулися в залі 
держ авної бібліотеки сходини україн
ського громадянства, що їх заініцію- 
вав Український Жіночий Клюб. Схо
дини відкрила голова Клюбу п. Маць- 
кова, висказуючи при цьому слова 
кондоленції з приводу смерти коро
ля. П. Павликовська в теплих словах 
представила громадянству наших до
стойних гостей. Реферат п. Лотоцької 
про працю СУА, СФУЖО та Конгре
сового Комітету вислухали приявні з 
великим заінтересуванням. Покликана 
панею Лотоцькою до голосу п. Олена

У липні 1951 відбувся в Рочестер, 
Н. Й. — в рямках зїзду ОДВУ — зїзд 
Українського Золотого Хреста в Аме
риці. Із виголошених там рефератів 
поміщено найцікавіші в „Самостійній 
Україні** ч. 11, 1951. Павлина Різник 
подала у своєму звіті перебіг роз- 
вою цієї організації. Його начеркнули 
ми в ч. 2. „Н .Ж .“ в загальних зари- 
сах. Д-р Галина Лащенко зясувала 
у своєму рефераті зміст праці орга
нізації й напрямні, якими вона повин
на руководитись. Тому що в її  сло
вах включаються ідеологічні напря
мні, подаємо тут скорочений їх зміст.

Допоівідниця виходить від віщих 
слів Ш евченка, що прочував, яке бу
де наше Відродження. Воно прийшло, 
але зостало нас „окраденими** з усьо
го того, що притаманне державним 
народам. Ми все ще не повноцінні 
громадяни: одним бракує знання ми
нулого, другим знання своєї культу
ри, третім пошани до свого, четвер
тим почування своєї гідности ітд. Чу
жа займаніцина накопичила багато 
плевелу в наших душах. І хоч пов
стання українського народу в роки 
визвольної боротьби виказало неспо
дівану вибухову силу, хоча ми зуміли 
впродовж нашого бездержавного іс
нування засимілювати безліч чужин
ців, проте не всі ті, що по паспорту 
записані українцями, ними дійсно є. 
Нам треба ще велетенського вкладу 
праці у своє світовідчування, щоб ми 
стали справжніми українцями.

Оце завдання відкривається тепер 
перед українською жінкою. Вона тво
рить побут, вона розробляє його в

Залізнякова розповіла про початки 
організаційної праці серед українсь
кого жіноцтва, в якім вона особисто 
брала участь. На останку голова СФУ
ЖО сердечно подякувала від усього 
громадянства п. Лотоцькій й Залізня- 
ковій за їх відвідини й за ці щирі сло
ва, які напевне надовго остануть у 
памяті всіх присутніх.

Щ е одна зустріч. Останнього вечо
ра напередодні виїзду наших гостей 
у кімнатах пп. Кисілевських зійшлися 
численні, запрошені господарями го
сті. Сердечна гутірка й неодне поваж 
не слово, музика, спів, перекуска, чай 
й опівночі щире дружнє пращання й 
прохання й надалі не минати Оттави, 
яка хоч скількістю українського гро
мадянства нечисленна, то одначе важ 
на з огляду на своє становище столиці 
Канади. О. К.

нових умовинах. Вона виховує моло
де покоління і вщіплює йому перші 
засади. В цій праці вона може очи
щати українське життя від плевелу, 
зберігаючи його правдиві традиції.

Доповідь пройнята глибокою вірою 
в післанництво жінки-націоналістки і 
перетикана цитатами найкращих май
стрів слова.

Із обіжника УЗХ у листопаді ц. р. 
довідуємось, що в Филаделфії віднов
лено відділ УЗХ ч. 19, що колись був 
дуж е активний. Управа закликає член
ство до пожвавлення праці в осінньо- 
зимовому сезоні. Як провідний клич 
цього року начеркує перед членка- 
ми — допомогу залишенцям в Европі. 
Пригадує про підготовку академії для 
вшанування памяти героїчних україн
ських жінок на місяць лютий.

ЛИСТУВАННЯ РЕДАКЦІЇ
Левка Романик, Торонто. За листа 

і приєднання передплатниць щиро дя
куємо. Окремо пишемо листа.

Марія Мисак, Канора. Взірника О ле
ни Пчілки вже тепер не можна дістати. 
Він коштував 1.50 дол.

М. Рибальченко, Сиракюз. Оба зб ір
ники для дошкілля, що їх упорядку
вала Марія Ю ркевич „Весна** і „Зима** 
коштують по 50 ц. Разом із пересил
кою коштуватимуть 1.10 дол.

Осип Кочан, Джолієт. Ч. 8 „Н .Ж .“ 
є вичерпане, одначе будемо старатись 
вам його дістати.

Теодозія Стельман, Гемтремк. Допис 
одержали, але через брак місця при
значили до чергового числа. За поміч 
щиро дякуємо.

Український Золотий Хрест на новому етапі

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



Пригадуємо передплатницям те, що на обгортці, в яку за- 
винений жу-рнал, п-о-біч адреси є зазначений місяць і рік, до-яко

го є виїрївнана передплата. Прохаємо провгрювати цю дату та 
памятати про' свої зобовязання.

------о------
Усіх наших читачок, що зміняють адреси, прохаємо своє

часно з-голошувати зміну своєї адреси. Занедбання цього- спри
чиняє нам кошти, а читачкам нераз втрату. Бо число йде на ста
ру адресу й там здебільшого пропадає. А передплатниця рекля- 
мує це число аж по якомусь часі і тоді воно вже може бути ви
черпане.

------о------
Звертаємо ще раз увагу наших читачо-к на те, що передпла

та числа виносить у цьому році 2.50 дол. Дехто все ще присилає 
лише 2 дол., не завваживши цієї підвишки ціни. Всіх тих про
хаємо цю належність доповнити поштовими значками.

З  д о р о г и

ДІТРОЙТ, МИШ.
Дня 1. лютого в год. 8 вечора 

закінчила я 21-шу стрічу з Від
ділами й членками СУА в Ді- 
тройті, де прибула 19-го січня. 
Відвідини Відділів 5, 23, 26,
31, 37, 5 ю і 61 повторялись 
і двічі й тричі у залях великих, 
менших та приватних домах, 
куди членки численно прибува
ли. Робилося це з огляду на об
ставини в Дітройті, де жінки 
працюють одні в день, інші ж 
вечорами, а всі вони хотіли по
бачитись та поговорити з го
ловою їхньої організації. Деякі 
навіть були при кожній стрічі.

Ввесь час перебувала я в домі 
п. Марії Чериби, голови 23 Від
ділу СУА, яка. піклувалась мною 
й навіть не кликала мене відпо
відати на телефони вранці, осо
бливо після важкого, поперед
нього дня. П. Марія Ясінська, 
голова Філії, та п. Ірина Коза
ченко — це майже невідступні 
товаришки моїх „подорожу- 
вань“ Хто хоч трішки знає Ді- 
тройт, то обзнайомлений і з ве
ликими просторами, які обіймає 
місто. Тому й членки, їхні дочки 
й чоловіки возили мене своїми 
автами, а то, далебі, не могла б 
я вмістити так великої програми 
в 14-ти днях мого побуту в Ді
тройті. Багато часу посвятила 
також п. Павлина Будзол, місто- 
голова СУА. Особливо хочу під

креслити заходи пп. Васько, Сі- 
дило, Прокопович, Ясінської, 
Козаченко, Чериби і Боднар, які 
прийняли членок у своєму домі, 
де відбувались засідання, до то
го ще й доброю вечерою.

У Відділах 26 і 31 я була крім 
зборів теж на „Щедрому Вечо
рі", у 36 Відділі на прощанні у- 
ступаючого й привітанні нового 
уряду. У Філії СУА вже поча
лись пляни приготувань до 10-оі 
конвенції СУА, що відбудеться 
ЗО, 31 травня і 1 червня 1953 р. 
в Дітройті. Приємно було стрі
чати на зборах велике число но
воприбулих членок і урядничок 
та відчувати їх тісну співпрацю 
г Відділах. Найбільшим числом 
тішиться Відділ 26 у Гемтремку 
(східня частина Дітройту).

Сумною ноткою в цій радісній 
зустрічі була вістка про смерті, 
Юлії ІДустакевич, першої голо
ви СУА, члена редакційної ко
легії „Нашого Життя" й членки 
31 Відділу СУА. В похоронних 
відправах дня 29. січня взяло у- 
часть велике число союзянок. 
Покійна Юлія зоставила по собі 
велику прогалину, яку важко 
буде заповнити. На пропозицію 
31 Відділу й за згодою родини 
бл. п. Юлії, створено при СУА 
стипендійний фонд ім. Юлії Шу- 
стакевич, як живий меморіял. 
Започаткували цей стипендій- 
ний фонд ім. Ю. Ш. Централя

СУА, Філія СУА в Дітройті і де
які приятелі, що вже зложили 
гроші на ту ціль замість квітів 
на її могилу. О. Лотоцька

БОФАЛО, Н. Й.
Дня 3. лютого 1952 р. завітала 

до нашого 49 Відділу СУА ім. О. 
Басараб в Бофало дорога гостя 
Голова СУА О. Лотоцька. В су
проводі місцевої голови Відділу 
СУА п. А. Качур та п. Снайчук, 
ввійшла п. О. Лотоцька на цер
ковну залю парохії св. о. Мико- 
лая, де звичайно відбуваються 
всі сходини та імпрези нашого 
Товариства.

З хвилиною її появи запану
вав особливо сердечний настрій. 
Пані голові представлено чле
нок управи Відділу, а згодом во
на підходила до присутніх щ и 
ро та дружньо вітаючись з ними. 
Декого знала вона з попередніх 
років, з деким знайомилась. Осо
бливо зворушливою була її зу
стріч з давньою подругою шкіль
них років — п. М. Ставничою,
з якою стрінулась знов по 40 
роках.

Щоб обминути звичайного
о фі ц і|й но-формального характе- 
ру зустрічі, засіли присутні до 
приготованих для перекуски 
столів, де вислухали дуже змі
стовної та цікавої розповіді п. 
голови.

В ній зясувала п. голова, яке 
становище займає наша Органі
зація в Світовій Федерації Жі
ноцтва.

Союз Українок Америки — це 
апартійна, культурно-суспільна 
організація, якої гаслом є „вірую 
в єдину соборну Українську 
Держав)'’" Українське жіноцтво 
старшої еміграції та новоприбу
лих, єднається в рядах Союзу без 
різниць, без поділу на „ми" та 
„ви", бо всім нам однаково 
стоїть перед очима спільна ме
та : праця для рідного народу, 
рідного Краю.

Пані голова коротко зясувала 
етапи пройденої праці в мину
лому. До значних осягів в куль
турній ділянці треба зарахува
ти видання творів Л. Українки 
в англійській мові „Спирит оф 
Флеим" Це видання спричини
лося до пізнання нашої літера
тури серед чужинців. Продовж 
25 років свого існування СУА 
допомагав фінансово Рідному 
Краєві, висилаючи фонди на різ-



Дописи про річні збори та ді
яльність Відділів подаємо в такій 
черзі, як вони відбулися. Всі 
Відділи, яких звідомлення ще 
не появились, прохаємо зачека
ти до чергового числа.

®

АМСТЕРДАМ, Н. Й.

Дня 18. листопада м. р. відбу
лись заг. збори 19 Відділу СУА. 
Коли Відділ повстав у грудні 
1949 — було в ньому 14 членок, 
а тепер є 36.

На голову зборів вибрано п. 
Антонович, на секретарку п. Ст. 
Боднар. Звіт із діяльности пода
ла п. Е. Бішко. Відділ відбув 8 
ширших сходин із рефератами. 
Праця культ.-освітня йшла по 
лінії імпрез та опіки над молод
дю. І так влаштовано двічі свято 
жінки героїні, вшанування ли
стопадового зриву, день матері, 
спільне свячене й гагілки, заба
ву з танцями. Для дітей і молоді 
переведено двічі свято Шевчен
ка, свято св. Миколая, просфору 
і дві дитячі забави. Дохід із тан
кової забави обернено на ви
силку одної дитини до пласто
вого табору. Відділ опікувався 
курсами українознавства, які від

ні суспільно-культурні цілі. Фі
нансовий звіт при обчисленні 
25-ліття праці нашої Організації 
виказав, що коло чверть міліона 
долярів вислано за океан.

Велику сторінку в праці СУА 
займає теж допомога скитальцям 
у таборах в Европі по другій сві
товій війні. П. Голова розказала 
про постання й розвиток нашого 
журналу ,,ЬІаше Життя", зазна- 
чуючи, що для його поширення 
й удосконалення потрібне нам 
більше число передплатниць. 
Тут розказала вона дуже харак
теристичний випадок, коли одна
з члениць Союзу Українок, н' 
вміючи сама читати, передпла
чувала журнал. На запит, яка їй 
із того користь, старенька жінка 
відповіла: „Я сліпа на очі. але 
я маю вуха — коли сама не год
на прочитати, все найдеться 
хтось, хто мені прочитає".

Я особисто вірю, що заклик 
нашої голови стати всім членкам

вересня 1951 перейшли під опі
ку парохії. При Відділі заснова
но бібліотеку з 169 книжок, з я- 
кої особливо користала дітвора.

Відділ несе поміч потребую
чим : вислав 2 ашуранси роди
нам в Европі, заопікувався дво
ма родинами новоприбулих, які 
не маючи праці, попали в нуж
ду з дітьми, дав поміч одній ро
дині в Німеччині, перевівши на 
ту ціль льотерію картини Нова- 
ківського. У грудні м. р. переве
дено велику збірку харчів і одя
гу для залишенців (390 ф. одяґгу 
г. доброму стані і 180 ф. харчів).

Бажаючи прикрасити церкву, 
Відділ справив шаль на піст.

Вислухавши звіт, приявні ви- 
сказали управі своє довіря. До 
нової управи ввійшли: пп. Ок
сана Добрянська, голова, Марія 
Чучман, містоголова, Стефанія 
Боднар, секретарка, Анастазія 
Кравс, скарбничка, Іванна Ско- 
пляк, культ.-освітня референтка, 
Слисавета Антонович, орг. рефе- 
рантка, Ева Бішко, бібліотекар
ка, Ольга Олійник, О. Пристай, 
госп. референтки. До контр. ко
місії вибрано: пп. Осипу Губку, 
Осипу Прийму, Марію Труфин.

Оксана Добрянська, голова.

передплатницями „И. Життя" — 
осягне свою ціль.

По доповіді п. голови, член
ки забирали голос у різних 
справах, як поширення літера
турної сторінки ,,Н. Ж.", видав
ництво дитячої літератури, збе
реження національної свідомо
сті! наймолодшого покоління, 
справи допомоги потребуючим 
і багато інших. Жива гутірка — 
виміна думок тривала до пізна. 
Тільки свідомість, що вже пізня 
година, а ранком жде кожну з 
нас праця, спонукує нас закін
чити цей незабутній вечір, який 
назавжди залишиться у нашій 
памяті. Ще лунають звуки гимну 
Союзу Українок і прощаємося 

нашою гостею, яку впродовж 
кількох годин ми полюбили як 
рідну А йдучи домів, в голові 
снується думка: „скільки добро
го для народу може зробити 
ж інка.. "

Леся Лисяк

ФИЛАДЕЛФІЯ, ПА

Річні збори 20 Відділу СУА 
ім. Олени Теліги

Річні збори 20 Відділу СУА 
відбулись 11. листопада, 1951. в 
домівці Централі СУА. Збори 
переводила вибрана предсідни- 
ця п. М. Хомин. Після відчитан- 
ня звіту з попередніх річних 
зборів приступлено до звітуван
ня уступаючого Виділу. Із зві
тів видно, що намічену працю в 
міру спроможности виконано. 
Кожного місяця відбувалися 
сходини членок, на яких виголо
шувано реферати, обговорювано 
організаційні справи та намічу
вано виконування пляну праці 
в майбутньому. Крім звичайних 
сходин уладжено ще такі ім
прези: Щедрий вечір; сходини 
для вшанування патронки Від
ділу, Олени Теліги та Шевчен
ківське свято. У вересні уладже
но осінні вечорниці, з яких при
буток призначено для хворих та 
найбільш потребуючих залише
них в Німеччині.

Від Контрольної комісії звіту
вала п. Дяченко. Вона вислови
ла признання уступаючому Ви
ділові за дбайливе виконування 
обовязків і доручила взяти це 
до уваги при виборі нового Ви
ділу. Поставлений внесок на у- 
ділення абсолюторії уступаючо
му Виділові прийнято однодуш
но. Вибрана комісія-матка у 
складі п п .: Пушкар, Гарасимо- 
вич, Шуст, Юркевич і Крицька
— по короткій нараді предложи- 
ла зборам листу кандидаток до 
Управи на наступний рік — яку 
збори прийняли без змін. Склад 
Управи на 1952 рік: п п .: Ярош 
К. — голова, Хомин М. — заст. 
голови, Качанівська Ір. — се
кретарка, Коломінська О. — ка- 
сієрка, Черняхівська І. — імпре- 
зова рефер., Крицька О. — госп. 
рефер., Пазуняк Н. і Пушкар С.
— культ.-осв. референтки.

До Контрольної комісії виб
рані п п .: Гринчишин О., Дя
ченко Л. і Гаращенко Т.

До Окр. Ради п п .: Дяків І. і 
Шуст Ол.

Після вибору Управи наміче
но ще деякі напрямні праці в

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



майбутньому і побажанням ус
піху у праці новій Управі закін
чено збори. Секретарка зборів

ШИКАГО, ІЛЛ.

Коли я приїхала на похорон 
Стефи Дубицької до Шикаго, 
союзянки запросили мене зали
шитись до 29. листопада, коли 
то відбудеться в них свято ялин
ки всіх націй. 22 Відділ СУА під 
проводом п. Федуняк бере в то
му участь.

Точно о год. 2-гій входимо до 
залі. Наш традиційний свят-ве- 
чір був першою точкою. Перед 
куртину виходить п. Федуняк у 
гарному гуцульському вбранні 
й пояснює публиці значення 
свята. Відкривається куртина й 
тут бачимо справжню селянську 
хату. Стіл накритий вишиваною 
скатертю, під скатертю сіно, на 
столі всяке добро. У кутку стояв 
пшеничний сніп, такий гарний, 
колосистий, немов би справді 
привезений із України. Батько 
провів молитву, а за ним голос
но ціла родина. Потім бажали 
собі взаємно добра. Батько по
благословив кутю, а потім як 
підкине до стелі, то „худібка 
розбрикалась" аж поміж гляда
чів. Потім зявились колядники 
під хатою, а пізніш і в хаті і тим 
закінчено українську програму.

О 5-ій год. пішли ми оглянути, 
як у музейній харчівні смаку
ють людям українські Різдвяні 
страви. Кімната харчівні освіче
на свічками. При вході уставле
ний стіл із Різдвяним печивом 
та українською керамікою. Тут 
сидить п. Кочан у полтавському 
строю і пояснює гостям значення 
виставлених річей. Гості беруть
ся до вечері й на кожній таці 
видно — голубець, пиріжок, 
грибки, борщ, кутю, а все смаш- 
не й добре приправлене. На 
кожному столику горить свічка, 
а п. Федуняк кладе карточку ко
ло кожної особи з поясненням, 
як приготовити кутю.

Окремо відбулася вечеря для 
всіх учасників української про
грами. При довгому столі, при
критому білим обрусом, засіли 
всі при свічках. П. Федуняк 
представила мене гостям, зазна
чивши, що я прибула з іншого 
Відділу та іншої місцевости. За 
столом усі завели милу розмову. 
Було кілька жінок в українсько
му вбранні. Моя сусідка вияви

лась дочкою директора музею. 
Молода панночка, малярка, що 
дуже цікавилась українським на
роднім убранням. Вона розпи
тувала мене ввесь час і я, поба
чивши її таке живе зацікавлен
ня, обіцяла познайомити її з п. 
Кочан, яка має чудову збірку 
народ нього мистецтва. Це й ста
лося після вечері.

Ще й досі в памяті мені цей 
вечір, що показав, як у нас вро
чисто святкують Різдво Хри
стове. Текля Єзуско

ЕЛИЗАБЕТ, Н. ДЖ.

В неділю, дня 9. грудня м. р. 
и залі Українського Народнього 
Дому в Елизабет відбулося свя
то в честь Наталі Кобринської з 
нагоди 100-ліття її уродин. Свя
то влаштували спільно два Від
діли — 24 Відділ із Елизабет і 
28 Відділ із Нюарку. Тому й я- 
вилисі. на свято окрім громадян
ства Елизабет, також гості з 
Нюарку.

Сцена була прикрашена пор
третом Н. Кобринської, вбраним 
у вишивані рушники. Портрет 
Н. Кобринської намалював на те 
свято маляр Св. Гординський.

Відкрито свято гимнами — 
американським і українським, 
який відспівали членки обох 
Відділів. Вступне слово мала го
лова 24 Відділу п. Марія Полив- 
чак. Реферат про Наталю Ко- 
бринську відчитала секретарка 
28 Відділу п. Олена Гординська. 
На дальшу програму свята зло
жилися : солоспів п. Воробець із 
Нюарку (Цвітка дрібная) під 
супровід п. Галі Клим, декляма- 
ції п. Лесі Когут (Уляна Крав
ченко: Памяті Каменярки), п. 
Христі Хитри (Моя Батьківщи
на), п. Наталі Хитри (Україна), 
п. Анни Федун (К. Малицька: 
Наталія Кобринська). Декляма- 
торки пп. Леся Когут, Христя і 
Наталя Хитра виступали в на- 
родньому вбранні. Проф. Роман 
Левицький, диригент церк. хору 
,,Боян“ в Елизабет разом із п. 
Юркевич відспівали арію Кара
ся й Одарки. Супровід спочивав 
у руках пп. Осінчук і Хамули. 
Бандуристи пп. Юркевич і Ле
вицький відспівали кілька па
тріотичних і веселих пісень, а 
п-во Юркевичі і Р. Левицький 
думу про Бондарівну.

М. Хитра.

ДІТРО ЙТ, МИІП.

Заходами 26 Відділу СУА від
бувся дня 25. листопада „Куль
турний Вечір" в Українській 
Хаті. На його програму зложи
лись доповідь сотії. УПА Крука 
п. наг. „Український Червоний 
Хрест на сторожі здоровя вояка 
УІТА" і висвітлення декількох 
українських фільмів.

Доповідач зясував перебіг о- 
снування УЧХ та його герой
ську поставу в боротьбі УГІА. У 
склад УЧХ входило багато жі
нок. Вони боролись у критичній 
хвилині до останнього набоя н 
гинули, щоб живими не діста
тись у руки ворога. По рефераті 
зібрано 74 дол., які призначено 
для хворих і потребуючих у Ні
меччині.

Фільми „Обжинків" та „Укр. 
Весілля" з 1948 р. та „День укр. 
жінки" з 1951 дали цікаві кар
тини з життя Відділів СУА.

Дня 9. грудня закінчив 26 Від
діл свою річну діяльність бінґом. 
Вигравка була різноманітна і 
стягнула багато гостей. Членки 
вишили кільканадцять рушни 
ків, окрім того були ще ляльки 
в народиьому вбранні. Чистого 
доходу було 200 дол., а полови
ну з того призначено на Фонд 
Дому СУА.

*
Дня 15. грудня відбулись річ

ні збори 26 Відділу СУА. П. Хо- 
мяк представила присутнім ці
лорічну працю Відділу. За 1951 
р. відбулись 16 звичайних збо
рів і одні річні. Влаштовано 12 
імпрез, які дали 3.607, 63 дол. чи
стого прибутку. Всі ці гроші по- 
жертвовано на народні цілі по 
вплаченні належностей до Цен
тралі.

Окрім того 26 Відділ спільно
іншими жіночими організація

ми перевів кілька імпрез, а саме 
10 лютого свято Ольги Басараб, 
дня 7 жовтня свято Наталії Ко- 
бринської. Також брав участь у 
базарі гр.-кат. парохії та в база
рі Міжнароднього Інституту.

При 26 Відділі основано Ко
мітет „Мати й Дитина", який 
очолює п. Стельмах. Зібрано те
плу одіж і харчі для залишенців 
і вислано через ЗУАД Комітет 
до Німеччини.

З жалем прийняли членки до 
відома, що п. Хомяк, яка так щи
ро й ревно працювала впродовж 
звітового часу, не почувається 
добре й не може дальше Відділу



провадити. Своєю невтомною 
працею та вмінням притягнути 
новоприбулих вона причини
лась до розросту 26 Відділу. У 
Відділі є 40 новоприбулих, а все 
ще зголошуються нові. Головою 
вибрано К  Кобасу. Заступниці
— п. Васько, Солодка і Клими- 
шин, секретарка п. Стельмах, 
заст. п. Рогатинська, фін. секре
тарки пп. Ганиш і Прибила.

Стефанія Заплітна

СТ. ЛУІС, МІС.
Дня ЗО. грудня відбулись річ

ні збори 32 Відділу СУА в Ст. 
Луіс. Збори відкрила голова п. 
Т. Єзуско молитвою та відчита
ла програму. Після прочитання 
протоколу, прийшов на чергу 
звіт голови. Праця розвивалась 
дуже гарно в першому році іс
нування товариства. Ряд імпрез 
як Різдвяна вечірка, 27-рокови- 
ни смерти Ольги Басараб, свято 
Лесі Українки, академія в честь 
Т. Шевченка й День Матері, та 
кілька чайних вечорів свідчать 
про активність членок.

Голова прочитала обіжник 
Централі про поїзку п. О. Ло- 
тоцької та підвишку передплати 
і закликала, іцоб членки перед
плачували журнал „Наше Жит
тя". Потім контр. комісія здала 
звіт та висказала признання v- 
праві за жертвенну працю. До 
переведення виборів покликано
и. Грамоцьку як голову, а п. Да- 
нилевич, як секретарку. Збори 
просили давню управу залиши
тись. До нової управи увій
шли: Текля Єзуско, голова, Ка
терина Якимів, заст. голови, Ма
рія Гресько, фін. секретарка, Я- 
рослава Данилевич, рекордова 
секретарка, Варвара Хлопак, ка- 
сієрка, Марія Томин, осв. рефе- 
рентка. До контр. комісії увій
шли : Анна Грамоцька, Магда- 
лина Сопко. Т. Єзуско, гол.

ЛЕНСІНГ, МИШ.
Десять літ тому було тут жі

ноче товариство, але занепало 
не з нашої вини. Воно відновило 
свою діяльність дня 19. серпня 
1951, як 38 Відділ СУА ім. Лесі 
Українки, заходами А нііи  Н а
конечної і при помочі п. Анаста- 
зії Білоус, яка приїхала спеці- 
яльно з Дітройту. Зійшлися всі 
жінки, що були активні в дав
ньому товаристві й декілька но
вих. Наша громада невеличка,

але лише початок трудний. На 
зборах вибрано таку управу: 
Анна Наконечна, голова, Леся 
Забродська, секретарка, А. Стен- 
кевич, скарбничка, Анастазія 
Забродська і П. Ливандовська, 
контрольорки, Анастазія Гудз, 
відвідувачка хворих.

За кілька місяців нашого існу
вання ми зібрали пожертви на 
пресовий фонд „Нашого Жит
тя" 9.75 дол., на квіти на похо
рон п. Овчинник 15 дол., на 
Ф0НД „Мати й Дитина* 10 дол., 
для УНРади 5 дол. Нижче по
даємо жертводавців :

Іван Нейборовський 3 дол.
По 2 дол.: Іван Наконечний і 

Лука Годований, по 1 дол.: Ма
рія Нейборовська, Анна Нако
нечна, Павлина Філь, Олекса 
Даниловський, Д. Платник, Ма
рія Мальована, Марія Данилов- 
ська, Паранька Красносельська, 
Мирослав Забродський, Лука 
Маринюк, Ілля Маринюк; по 50 
центів :  ̂Анастазія Забродська, 
Анастазія Полигонька.

Анна Наконечна, гол.

ФИЛАДЕЛФІЯ, ПА.
„Дочки України", 42 Відділ 

СУА пильно береже традиції, 
Щороку членки його Різдвяною 
порою йдуть колядувати від ха
ти до хати. Не зважаючи на по
году, відмовляють собі розваги 
у  святочні дні, щоб тільки при
дбати фондів на народні цілі. І 
треба сказати, що всюди нас 
стрічають приязно й радо, бо 
знають, що чесно й совісно го- 
сподаримо народнім добром.

Цього року такі членки взяли 
участь у коляді: пп. Марич, Вов- 
чук, Комар, Миць, Малиновська, 
Козоріс, Стасюк, Сітарська, Мар
ків, Юзьвяк, Гарас, Марич Анна, 
Миіцишин, Панамаренко, Миса- 
кович, Волянська, Таціянець.

Коляду розділено так: на си- 
ротинець у Филаделфії 150 дол., 
на Академію на Факс Чейз 50 
дол., на пресовий фонд „Н. Ж.“ 
75 дол., на Фонд Дому СУА 50 
дол., на дім старців у Филадел- 
фії 25 дол., на струнну оркестру 
25 дол.

Разом із пожертвою із річних 
зборів 42-го Відділу в сумі 16 
дол. на пресовий фонд „Н. Ж.“, 
Відділ пожертвував 391 дол. на 
народні цілі.

Учасниця коляди.

Неділя дня 13. січня зібрала 
членок 42-го Відділу на тради
ційний Свят-Вечір. У церковній 
галі засіли при столах членки з 
їхніми чоловіками, а при окре
мому столі управа й гості.

Підчас споживання дарів, про
ходила на сцені невеличка про
грама. Виховниця садку комі
тету „Мати й Дитина" п. Віра 
Шпаківська вивела кілька сце
нок із своїми дітьми, що живо 
втішили присутніх.

Голова п. Григорець відкрила 
гостину, а о. Зрада провів мо
литву. Проводила гостиною го
лова Відділу п. Панамаренко, 
іюкликаючи по черзі всіх до сло
ва. По промові отця говорила 
голова СУА п. Олена Лотоцька, 
бажаючи членкам так само ус
пішно працювати в біжучому 
році. Вона повідомила присут
ніх про прийняття СУА до Нац. 
Ради Жінок Америки, яке саме 
наступило. І. Бойко пригадала 
значення традиції, яку Відділ 
зберігає. Промовляли голови ін
ших Відділів, що загостили — 
пп. Ольга Фостик і Катруся 
Ярош. Промовляли новоприбулі 
членки — бабця М. Чайківська 
і О. Грабовенська. Голова О- 
кружної Ради п. Сивуляк прига
дала, яке значення мають діти в 
житті нашої громади й чому тре
ба їх зберігати. Врешті прочита
ла наша членка Журибіда вірш, 
що його зложила для цієї наго
ди, а найстарша членка ІІана- 
совська — бажаючи теж враду
вати гостей, віддеклямувала вір
шик, що його запамятала ще в 
дитинстві. Та найбільше враду
вав усіх привіт давньої нашої 
членки и. Дудяк, яка прибула 
аж із стейту Ню Джерзи на 
Свят-Вечір. її враження подаємо 
окремо.

Як членка 42-го Відділу від 
літ живу духом, який черпаю з 
нашого журналу. Живу 83 милі 
бід шиладелфії й не можу брати 
участи в усіх сходинах. Та Свят- 
Вечір я провела так мило в кру
зі своїх, що мушу тут подякува
ти всім, що його так гарно пе
ревели. Ми почувались як одна 
родина, де нікого не поминули, 
а про всіх подумали. Піднесена 
на дусі я вернулася домів, поди
вляючи велику працю членок і 
той поступ, який зробило наше 
жіноцтво, коли з ним числяться 
всюди. Е. Дудяк
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В ІС Т К И  З К О М ІТ Е Т У  
„М А Т И  Й Д И Т И Н А "

Я к ми заповіли, існує вже 19 
збірних пунктів Комітету „М а
ти й Д и ти н а", з того 12 при Від
ділах СУА, а 7 при інш их уста
новах. Подаємо нижче вислід 
Р іздвяної збіркової к ам п ан ії:

Амстердам, Н . Й., 19 Відділ 
СУА —  350 ф. одягу і 180 ф. хар- 
чів.

Бетлегем, П а., 50 Відділ СУА
— 80 ф. одягу.

Бетлегем, ІІа., Гр.-кат. парохія 
ім. св. Йосафата —  1 скриня одя
гу і 14 дол. на порто.

Коговз, Н . Й., 34 Відділ СУА
— 12 пачок одягу.

Дітройт, М иш ., 26 Відділ СУА
— 15 пачок одягу і харчів.

Ґренд Рапідс, М иш., „Само
поміч" —  6 міхів одягу.

Л орейн, О гайо, комітет при 
„П росвіті" —  1.000 ф. харчів.

М енчестер, Н . Г. 45 Відділ 
СУА —  5 пачок одягу.

М илвил, Н . Дж., 9 Відділ СУА
— З пачки одягу.

Н ю арк, Н . Дж., 28. Відділ 
СУА —  16 пачок одягу.

Сан Ф ранціско, 62 Відділ СУА
— 1 пачка одягу, 30 дол. на пор
то. ,

Филаделфія, Па. —  при Ц ен 
тралі СУА —  96 пачок одягу, 33 
пачки харчів.

Ю тіка, Н . Й., 57 Відділ СУА 
240 ф. харчів, 57 шт. мила і 332 
шт. одягу.

Ш ість зб ірн их  пунктів ще не 
подало дани х  і їх  прохаємо це 
надіслати.

Я к  бачимо, у цій збірковій 
кампанії веде перед комітет при 
„П росвіті4 в Л орейн, Огайо. Го
лова п. Роман Л евицький та се
кретарка п. Ольга Л іщ инська 
доложили всіх старань, щоб 
збірка дала справді успіш ний 
вислід. Х оч там українська гро
мада невелика, проте невтомна 
енергія організаторів доказала 
чуда. Х арчі були незвичайно 
дбайливо спаковані, одна пачка 
містила 4 однакові пакунки по
10 ф. ваги кожен, а в кожному 
пакунку було по 12 ф. смальцю,
4 великі чеколяди, 8 ф. цукру, 8 
фунтів рижу, 60 унцій  суш ених 
овочів і 8 кусників мила.

Гарний вислід дала збірка та
кож у новозаснованому Відділі 
в Ю тіці, Н. Й., де референтка 
сусп. опіки п. Величко осягнула 
аж 240 ф. харчів. П оважним є та

кож осяг Н ю арку, 28 Відділ 
СУА, де п. О. Гординська зібра
ла аж 16 пачок одягу.

Т акож  Филаделфія виказала 
під проводом М. Ч айківської 
гарний осяг, виславш и 96 пачок 
із одягом. Гарну ін іціятиву ви
явило сестрицтво при право
славній церкві ім. П окрови у Фи- 
ладелфії. Сестриці одержали за 
посередництвом Комітету „М ати 
й Д и ти н а" листу дітей із табору 
Кляйнкец і вислали їм 33 індиві
дуальні харчеві пакунки перед 
святами. Також  Амстердам (О. 
Д обрянська) дав гарний п ри 
клад, висилаю чи 180 ф. хорчів 
і 350 ф. одягу.

Н аспів уже звіт О бєднання 
У країнських Ж інок у Н імеччи
ні, що співдіяло при розподілі
і його подамо окремо. Т ут помі- 
дцуємо тільки уривок із листа
О УЖ до Комітету „М ати й Д и 
тина".

„М и глибоко зворуш ені вели
кою жертвенністю та дбайливі
стю, з якою приготовлено чи
сту одежу, гарно випране та ви
гладжене білля до висилки, бо 
знаємо, що при праці для про
ж итку чи домаш ніх потреб, тре
ба нераз відректися сну-спочин- 
ку в користь суспільної праці. 
П ри розпаковуванні посилок 
ввижались нам ті працьовиті ру 
ки, що так гарно й зі щ ирим сер
цем добирали і пакували харчі 
для святочних днів. Н ехай  Все
виш ній благословить вас пані 
Голово і всіх ваш их співробіт
ниць за ці труди кріпким здоро- 
вям та сповнить ваші благородні 
серця почуттям совісно викона
ної п р а ц і!

Ольга П авловська, голова
Софія Годованець, секр.

М юнхен, дня 10. лютого 1952.

З В ІТ  ІЗ  Р О З П О Д ІЛ У
Р іздвяна збірка Комітету 

„М ати й Д и ти на"
О бєднання У країнських Ж і

нок у Н імеччині вибрало комі
сію з трьох членів управи, а са
ме пп. О льгу П авловську, Со
фію Годованець і Ольгу П елен- 
ську й доручило їм співпрацю 
вати з ЗУАДКомітетом при роз
поділі збірки. Комісія працю ва
ла ок. два тижні над розпаку
ванням і сортуванням пачок. По 
докладній нараді ріш ено харче
ві пакунки розіслати скоріше,

щоб вони поспіли ще перед свя
тами, а одягові пізніш е. 1 так 
поділено кількість харчів, що 
була невелика (ядро творила по
силка з Л орейн, О гайо) на по
ловину. О дна половина була 
призначена для англійської та 
французької зони, а друга для 
американської.

1 так вислано в американській 
зоні пачки до таких  таб о р ів : 
Валька, Ш ляйсгайм, Гольдсге- 
фе, Зульцдорф, Крайльсгайм, 
±5індішберґердорф, Лєр, Н еллін- 
ґен, Кірхгайм, Венсгайм-А вер- 
бах, дальше до захистів у Д орн- 
штадті і Іір ін і, до санаторії в 
Лю тензее і якусь частину роз
дано приватникам  у М ю нхені й 
А вґсбурґу  (тільки тим, де були 
д іти).

П ро те, як  проходив розподіл 
у таборах, довідались ми з листа 
Н . В асиленко-П олонської у  ч. 2 
„Н . Ж .". Ч астина обдарованих 
таборів уже надіслала сюди по
дяки.

О дягові посилки розіслано 
вже по святах. П ри висилці одя
гу брали під увагу, котрі табори 
ще не одержали н іразу  одягово- 
го приділу, або котрі є далеко 
від залізниці і меш канці не мо
жуть дістати ніякої праці. І так 
вислано одягові пакунки до та
ких таб о р ів : А йхгольцдорф, 
А вґсбурґ, Карльсруге, Бамен- 
таль, Ф іхтенберґ, Гайльбронн, 
М осбах, Кірхгайм, Розенгайм, 
Крайльсгайм, О йбікгайм, та при
ватникам в А мберґу.

Д о санаторії в Гавтінґу комі
сія не висилала тому, що туди 
вислав ЗУ А Д К  перед тим цілу 
посилку Комітету „М ати й Д и 
тина" з Гемтремку (ок. 15 п акун 
ків).

А кція Комітету „М ати й Д и 
тина" знайш ла ж ивий відгук у 
всіх обдарованих. Залиш енці по 
таборах та в захистах  не діста- ! 
ють зовсім одягу й дуже скупий 
ириділ харчів. Ц е здебільшого 
непрацездатні люди, що їм важ
ко заробити. Том у піддержка 
з-за океану для них конечна, а 
почуття, що про них дбають, теж 
підносить їх  на дусі.

Ольга П авловська,
голова ОУЖ .

П овідомляємо співробітниць  
та дописувачок, що рукописи, 
надіслані після 15-го вже не мо
жуть увійти д о  чергового чи
сла журналу.



MA 7-1320

THE RE  IS
A DIFFERENCE IN FUNERAL SERVICE

Established 1920

NASEVICH FUNERAL HOME
MRS. MICHAEL F. NASEVICH 

MICHAEL E. NASEVICH

SURPASSING SERVICE 
Air Conditioned for your com fort

N. E. COR. FRANKLIN & BROWN STS.

No deserving Poor Refused

PHILADELPHIA 23, PA.

Найкращий дарунок для наших
американських знайомих і приятелів

це — П И С А Н К А !

Великий вибір писанкових фарб 
і роскішних писанок

знайдете в крамниці кооп.

Кооператива „Б А ЗА Р ”
822-823 N. Franklin St., Philadelphia 23, Pa.

Phone ST 4-205*

МАРІЯ ГОЛОВАТА, властителька 
ОДИНОКОГО УКРАЇНСЬКОГО СКЛЕПУ

д е  моокна набути: меблі до спальні, їдальні, кухні 
й гостинної; машини до прання; газові й електричні 
печі; G.E. холодільні (рефриджерейтор) і інші речі 
до окраси Вашого дому, а також телевізійні і  радіо 

апарати найкращих фірм.
ЦІНИ ПРИСТУПНІ І НА ДОГІДНІ ЛЕГКІ СПЛАТИ 

Склеп відкритий кожного дня від 9 ранку до 9 вечора 
Вівторок 1 четвер від 9 ранку до 6 вечора

MARIA HOLOWATY
329 W. GIRARD AVENUE PHILADELPHIA 23, PA.

ВЖЕ ВИПШЛИ З ДРУКУ 
І €  В Р О З П Р О Д А Ж І  
такі книжки жінок-письменниць 
Докія Гуменна:
„Діти чумацького

шляху" . . . .  $2.50 
Оксана Драгоманова:
„По той бік світу** . 0.80 
Софія Парфанович:
„У Києві в 1940 р.” 0.70 
Марія ЦуКанова:
„Шовкова рукавич

ка" ..................... 0.26
Замовляти в Централі СУА

Д И Т Я Ч И Й  С А Д О К  
Комітету „Мати й Дитина" 

1135 North 7th Street 
Philadelphia, Pa.

при й м а є  під о п ік у  д іт е й
ПРАЦЮЮЧИХ БАТЬКІВ 

Фахова опіка :: Добірний харч

Phone: POplar 5-5190

EMIL KULCHYCKY
2231 Falrmount Are. 
Philadelphia 30, Pa.

полагоджуе продаж домів 
і нотаріяльні справи 

посилки грошей 
Грошові перекази

Міняє платничі чеки

КОЖНА КАРНА ЧЛЕНКА СУА ВПЛАЧУЄ СВІЙ НАЦІОНАЛЬНИЙ ДАТОК ДО НАРОД
НОГО ФОНДУ! — КОЖЕН ВІДДІЛ СУА МАЄ БУТИ ЧЛЕНОМ УКРАЇНСЬКОГО КОНГРЕ
СОВОГО КОМІТЕТУ (УКК) І ЗЛУЧЕНОГО УКРАЇНСЬКОГО АМЕРИКАНСЬКОГО ДОПО-

МОГОВОГО КОМІТЕТУ (ЗУАДК)!!!
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